Lirolelwa 8/6 nge Kwata (itu- nyelwe
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.

Unokuhlaulelwa wonke Unya- ka

ekuveleni kwawo nge 13s 6d.

Imvo Neliso Lomazi

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle

1zaziso Zabazelweyo, Aba-

tshatileyo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d,
ingene kanye: 3s 9d kabini; Ss katatu

koloyiko.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

- Gi

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU NMHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Tlungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa- zana,
Injinga ye Buto le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandla so Mntan’ Omhle Esikulu,
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI kute kwaba yimfuneko

ukuba uhlaziywe Umteto woku- hlanganisa
irafu ezingahlaulwanga, ezi kwezi ndawo
zikankanywe ngezantsi: ke ngoku, pantsi
nangamandla endi- wanikiweyo,
ndiyashumayela, ndisazisa lo Mteto
uhlaziyiweyo, oyakuti, emva kolusuku, ume
ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe
kw1 Zigendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110
ne 112, eze ntsuku 15 ne 17 ku September
1870, ne Sigendu 49 se Ntshumayelo No.
140, gomhla we 26 ku August, 1885, ezite
ke ubuninzi (izigendu) bazo zahlaziywa,
ngapandle kwezingabekiselela kwinqubo
ezaqalwayo nezinga ?itywanga pantsi
kwemigaqo enjengale 1hlaziyiweyo.
Ekungapumelelini komntu omelwe
yirafu yendlu ngoku, nasemva koku, ukuba
ayihlaule ngenyanga ezintatu emva kokuba
lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo le Mantyi
yeso siqingata, nokuba ngomnye umntu,
ukuba ati- mbe ukuba kuhlaulwe elonani, ne
ndleko ezite zenziwa, inani -elaneleyo
lenkomo, impahla, nezinye izinto ezi- lunge
kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- Iwanga
kwintsuku ezi 14 emva kokuba kutinjiwe,
ezonkomo nalo mpahla ukubuyisa lomali

yerafu  nendleko ezite ~ zenziwa,
ziyakutengiswa nge fandesi, ngapandle
kokuba ambi kokuba ati umnini

walompabhla, lingekenziwa ifa- ndesi, alinge
indlela yokuzifumana nokuba uyamangala,
ekufunekaemelwe ngokuginileyo
ekumangaleni oko, aze ati ukuba ute
wagwetywa alulame, kuba esosigwebo
asisayi kwanela ukuhlaula irafu yodwa,
kodwa kwanendleko ze- ntimbo leyo,
ezenze ke ngoko mteto, kwanendleko
zokutetwa kwelotyala.

Ekungati ke i Komkulu lifumene
ukuba impahla leyo ibangwayo okune- ne
ye%ralomntu, iya kunikelwa kwakuye.

. Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we
sidyoli sa Komkulu, imelwe kukurolwa
nguye wonke umntu ote wasemva eku-
rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni
ye Cape of Good Hope, ngalomhla we
Sth January, 1894.

HENRY B.
LOCH, Iruluneli.
Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bungeni.
J. GORDON SPRIGG. No.
9, 1894.

IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcealeka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.

3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 86, 1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu, Cape Town,
Cape of Good Hope, 27 January, 1896.

UMHLEKAZI I Ruluneli, ngokucetyiswa ngu

Rulumeni e Bhungeni, ukolisiwe,
ngokwe Sigendu 7 so Mteto wase Glen Grey, ka 1894,
ukuba amisele ababantu bamagama alandelayo ukuba
babe nga Malungu e Bodi ze Lokeshi nge Lokeshi ku
Mandla wase Glen Grey, ngalomuyaka we 1896 :—

Location No. 1: Andries Mpila, Mankazi Tabata no
Soldat Datnon.

Location No. 2 : Zembeze Zeme, Joseph Pnnya no
Fikizolo Mkente.

Location No. 3 : Hendrik Kalipa, Solomon Vanga
no Antonie Cweza.

Location No. 4: Franz Sizani, Solomon Rasmeni
no James Samuel.

Location No. 5: Komana Sibeko, Booy Feni no
Dolf Tamle.

Location No. 6 : April Mboko, Benjamine Mgcodo
no Jacob Fatyeln.

Location No. 7: Benjamine Nobotoza, Kama
Mabindiza no Jafta Mpinda.

Location No. 8 : Tweni Nakani, Mqikela Kolobeni
no Martinise Ndoyiya.

Location No. 9 : Bodlamba Kwaza, Gqa- yiya
Mecana no Thomas Sondlo.

Location No. 10 : Stephen Kalipa, Solomon Teka
no August Jaxa.

Location No. 11; James Makazi, Jan Malanga no
Richard Twaku.

Location No. 12: Sarael Antoni, Philip Mkeza no
Henry Ngcobobondwane.

Location No. 13 : Mlanjeni Mvimbe, Ru- lumeni
Ngesi no Klaas Nqiningana.

Location No. 14 : Mehlomlungu Matsho- ba,
Kellem Fete no Siyazi Ngxatu.

Location No. 15: Mguzulu Lunda, 8am Mbi no
Gwedashe Hostaule.

Location No. 16 : Joseph Jayiya, Kobo, cwana
Nzonzini no Belem Tezapi.

Location No. 17 : Matwa Nywagi, Mgo. twana
Nciki no Lobo Ngqungqa.

Location No. 18 : Katsi Vezi, Fihlelo Nkibi no
Marakeli Mancotya.

W. H. MILTON, Unobhala.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 87, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Mbuso, E Kapa, Cape of
Good Hope.
27 January, 1896.

UMHLEKAZI IRULUNELI ngomyolelo
we Bhunga elipakamileyo ukolisiwe
yile Mimiso ilandelayo eyenziwe pantsi kwe
Migaqe ye Sigendu 36 so Mteto No. 352 ka
October 4, 1894.
W. H. MILTON,
Umbhali.

Imimiso eyenziwe pantsi kwe Mi-
gaqo ye Sigendu 36 so Mteto
352 ka 1894 eza kuqutywa kwi
Mimandla yase Geuwa, Idu-
tywa, Nggqamakwe nase Tsomo.

1. (a) Akuko ndla
nakuyipina i Lokishi
kufunyanwe  imvume

intsha iyakwakiwa

ngapambi kokuba
kugala  kwi  Bhunga
leso Sigingata. Imantyi ngokwalatiswa
li Bhunga le Sigingata inamandla okushe-
nxisa  nawupina umzi iwumise  kwindawo
efanelekileyo, ize indleko zokufuduswa
kwalomntu  zihlaulwe 1i Bhunga elo ngama
nani alo. Intlaulo leyo iya knvela kwi
rafu  ze Bhunga elo emva kokuba seyike
yakangelwayi Ruluneli. Umzi ekubheki-
swa  kuwo lentshumayelo  zezi nqugwala
zabantsundu.

(b) Ukuba intsimi ifunyenwe imi kakubi,
mhlaumbi  isedlelweni, imantyi ngomngweno
we Bhunga le Siqgingata  inokunqumamisa
ukulinywa  kwalo ntsimi; ize ke imantyi
leyo ngamagunya ewanikiweyo imnike
omnye umhlaba nembuyiselo engati ifuncke
ngokubona kwayo, yaye ke iya kupuma kwi
rafu ze Bhunga ngesigqibo se Ruluneli.

2.(a) Nawupina ummi we Lokishi ofuna
ukwenza imbara, umhlaumbi intlombe
emzini  wake, uya kuxelela isibonda  se

Lokishi leyo, ize sona siye kucebisana ne

mantyi yalo mandla.

(b) Onke amadodana enze isiko lolwaluko

akasokubonakala kwindawo ezihamba
abantu, emizini ye zikolo, ezivenkileni nase
zindleleni xa  engekapumi  esutwini  umhla-

umbi engekalihlambi ifuta.

3. Ubani ote ngabom,
kungakatali watshisa,
umlilo ote wanwenwezela watshisa umti,
ityolo, nokuba yeminye imitana, umhlaumbi
ingca, uyakuti akufunyanwa enetyala
adliwe imali  engengapezu kwe ponti ezi
£10, ati ukuba akanayo ahlale etolongweni
mhlaumbi esebenza  nzima  ixesha elinge-
ngapezu kwenyanga ezintatu;

4 Ibhunga lesigingata
nda kuwo wumendo, liyakuti
wanikiweyo libeke  pambi
zokukululela  (inqwelo) kulo mandla ; eku-
yakuti ke ukuba imantyi izifumene = zilu-
ngile, zibanjwe zonke  inkabi
zisidla kweyiyimbi indawo.

5. Wonke umntu owapule nayipina kule
mimiso  ingena  zohlwayo, uyakuti xa afu-
nyenwe enetyala  yimantyi  yeso sigingata
adliwe imali  engengapantsi kwe £2, ati
ukuba  akanayo  ahlale  entolongweni  esebe-
nza  umhlaumbi  engasebenzi nzima  ixesha
eling 77? kwenyanga, kuyakuba yi-
mfanelo yemantyi ukuti xa inika isahlwayo
sentlaulo  ivakalise ukuba inxalenye yalomali
iyakunikwa umntu ote wancedisa ukuzisa
umbanjwa ematyaleni nokuba
nggqina.

6. Ubani oyakuti
gaula  (ilasenisi) evela
wo, agaule umhlaumbi abange ukuba
kugaulwe nawupina umti omiyo kulondawo,
nokuba  kukuwupina umhlaba wakwa Rulu-
mente  ongagcinwe  Lisebe  Lamahlati,  kwi
ndawo  ezinjalo uyakuti akufunyanwa  ene
tyala adliwe imali engengapantsi kwe £5,
ati ukuba akanayo ahlale entolongweni ese-
benza umhlaumbi engasebenzi nzima ixesha
elingengapantsi kwenyanga.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 110, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Mbuso, E Kapa,
Cape of Good Hope, 30 January, 1896.

umhlaumbi  ngo-
okanye wabasa

somandla  ekuca-
ngamandla eli-
komantyi  indawo

ezifunyenwe

kungoku-
engena ncwadi yoku.
kwimantyi  yalonda-

ENCWADI ingezantsi apa ifike ivela
kwi Pakati Elikulu le Nkosazana eli-
kangela imicimbi ye Koloni zelo isiti,
Umntan’ Omhle Inkosazana akasokucetyi-
swa ukuba angayamkela imiteto eyaggitiswa
yi Palamente yeli yaziswa wonke umntu.

W. H. MILTON,
Secretary.

Ivela ku Mongameli we Koloni zama Ngesi e London,
isiya kwi Ruluneli e Kapa, Cape of Good Hope.

Downing Street, 20
December, 1895.

MNUMZETU,—Ndisembekweni yokuba ndi. kwazise
ukuba Umntan’ Omhle akasokuce- tyiswa ukuba
angayamkeli lemiteto ilande- layo eyatunyelwa yi
Palamente yase Kapa, eyafika kunye nencwadi yako,
No. 130. ngo October 8, eti :—

No. 11. Umteto wokulungisa nokongeza kwimiteto
yokupatwa nokulaulwa komzi wase Monti.

No. 30. Umteto wokunika amagunya na. mandla
kubapati balondawo ukuba benze imimiso etile.

No; 32. Umteto wokuqinisa nokulungisa umteto
ongenkonzo ya Komkulu (Civil Service).

Iruluneli ebekekileyo,

Sir H. Robinson Bart, G.C.M.G., njalo.njalo, njalo-
njalo, njalo.njalo.

Ibhalwe: J. CHAMBERLAIN.
Umnyhadala we Bhaso lakwa Ru-

lumente Lokutyalwa Kwemiti.

IMIGAQO ebhekiselele  Ekutyalweni  kwe

Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente

somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi  Government Gazettes  zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2, ekungati
ngawo kutunyelwe isaziso salowo ufuna ukungena
emnyhadaleni apo ku No- bhala we Sebe Lokulima
ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha- lelwe
kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi- na Imantyi.
CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 September, 1895.

ORSMOND'S

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC
MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.

UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS,
PILES AND CONSTIPATION.

ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E.

MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
Kwabatenga e Rini!

COOK,

UKUBA UYAFA !

—YIYA KU—

F.J. ABBOT
IKEMIST, E RINI.
Uyakukupilisa

Msinyane!

Amanani ake Alula!

ESONA SITORA SIPAMBILI

ONOKU FUMANA KUSO
EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited

Intengiso! Intengiso! HEPWORTH'S Limited.

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa
ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I[SUTI ZAMADODA 35/~ Zitotyelwekwi 25 |1 SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele E-QONCE,
35/- » 19/6 ukurolelwa ngapezulu. Ibhulukwe Z dod Twidi . 3/11
IBULUKWE 12/6 , 6/11 | 1SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6 ulukwe Zamadoda ze 1widl ...
18/6 8/6 T . i
411 Yizani kuzi ketela kuse lixesha. Isuti ” 16/6
' 7 EZIIUSRICA ...voviviiiiciceeeeeeeee e 22/6
Indawo akUYO MACLEAN STREET: EQONCE (KING WILLIAMS TOWN) Isuti Zamadoda ze Serji_.......cccccvveevviieenciieeciieeeieeens 16/6

Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi
22/6, xide ziye kwi 30/-

Imingwazi, Amaqina, i Gloves, Ikolala, [hempe,
Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

iqala kwi 19/-,

‘E\' B ¢ i O
I

* * + + K .

IGQITILEYO, WA L ed WG *
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE €)
ZOBOYA. " iiono ntobo zempaiave BoLA ne

NTENETYA.

* KANGELA APA!

KANGELA APA!

O BAKER, BAKER & CO.,
E QONCE

BATENGISA ZONKE INTLOBO

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi ** EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

ZEMPAHLA NENGUBO

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETS
ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

ukuba

ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!l!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge
yadi.

[ PRINTI—I SATINI—NEMICAKUO. Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe

. . . Siyanazisa siwafezile  amalu-
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona umfanekiso

we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO. ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

—I Mingwazi—I Hempe—I Zihlangu.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani
Iblankete ezmomfanekiso we Ngonyama.

0 O O

KWA BAKER, BAKER & CO.
E-QONCE

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1
Ss, zide yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze
zenziwa kwa oko.

kwe Nciba nase zidolopini zonke,

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), obefudula ese APO ZIPAKULWA KONA KUKO

Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu

Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowugqa- la ngo 19 Iwale nyanga. 1
Ngomyalelo, J a m e s W Wel r & Co IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.
NELSON S. GIRDLESTONE, 1 T
Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895. [ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga-
KUFUNWA E QONCE . funekayo yomtshato.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

T BIRCH & CO.
PORT ELIZABETH.

| BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI

LASEKWA NGE 1860.

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase mngxunyeni kule Mingxuma
yase Jagersfontein,

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINS & CO.

UKUTYA! IMPAHLA!

W. A. YOUNG,

PEDDIE, ENGQUSHWA,

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.

2211

Umteto we Glen Grey.

MZ' ONTSUNDU ! Tengani nime umhlaba okwi Sigingata sase Xalanga,

ukuze lomteto ungentla ungapateleli kuni.

Bhekisani ku H. B. M. HOWARD, e Cala, one fama ezilungileyo atengi-
sayo naqgshlsayo ngazo. Ezifama zikwela ba Tembu e Cala, kwelipetwe e
Cal?, 1ela a Tembu ; zaye zinamadlelo nendawo zokulima ezintle. Amanani
ngalula.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungileyo
kule Koloni.

Ingubo Zamadoda zentlobo zonke AMANANI atotyiweyo kwi Kodi izibhalala,
Ingcawa, I Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.

EZAMAKWENKWE ZILIQELA.

I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO
NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISIL

BON MARC HE OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U 1/-. BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI

RN Evtsie T. BIRCH & CO.,, RO
VENKILE ENKULU ENTSHA et

Bhekisani ku
H. B. M. HOWARD,
62721 Cala.

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street , , Amayeza  Ahleli  Enziwe  (Patent  Medicines)  entlobo  zonke;  oka
ne Bala le Tyalike ka BiShOp.) Jonqanl apa Batembu! Ule Wenu! I;;%gei{l: (Jesse Shaw’s). Umpilisi Ogqinisekileyo Ekulunyweni

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZL e e—— T

R PR W, GARRETT & Co, IZITORA ZE GLEN GREY

Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 1/2d ngeyadi,
LADY FRERE,

Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s > Neminqwazi ezi Felt.
Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagabuko” konal Sondelani! Ibeta

ugovane ati cwaka!

JOHN BAYES & CO
Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA,

UKUTYA. ne Mpahla Ehambavo.—vivona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle.

UB0YA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,
I[ZIHLANGU INGUBO.

BON MARCHE
GRAHAMSTOWN E-RINI
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X X
Yizani Kutyebisa amehlo enu

U PASCOE

UNE i:ANbESI

Ningalibali apo ningambona kona
“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama
SKOTSHI, e E-QONCE.

EKA FISON INDYEBO ELIMELEI SOUTH AFRICA

OKA FISON

UNGUBOWE DIPU!

Unyanga uyingande i BHULA. Ubulala ama-
kalane ne Ndlanga.

EKA FISON I DIPU ingadityaniswa namanzi abandayo, ikwa

nokusetyenziwa EKUDIPENI e HLOTYE- NI nase BUSIKA.
Iyabuhlamba, Ibutambiso, Ibukulise Uboya.
Itengiswa nge Paketi Imiyalelo kwi Paketi nganye.
YENZIWA KUPELA Y1
Chemical Unton, Limuted, ¢ Ipswich, ¢ Nelane,
AMAGOSA AYO- i

WM. SAVAGE & SONS

QONCE

Konke enifuna ukukugonda ningakuva ngabo.

[KOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,

YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).
O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).

A BANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-

mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

1. Abaya kusebenza ixesba elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abageshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

EFABASEBENZA EMABALENT intlaulo yabo igala kwi 11s. isekwi 20s.
ngeveki.

3,—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract);
uku- layisha in qun%qélmbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d.,
ngokwexabiso lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.

Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixesho ilandelayo (ngapandle kwe
ntlaulo)

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiga Senyama
Ibekile ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.

Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 1] 1bs.

Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso
apantsi.

Ngenxa yengxelo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ngezelelwayo, kuggitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babuye
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni,
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe-
nzi, asicenge sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.

QONDANI,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

GIBBERD NO BRYANT

KINGWILLIAMSTOWN
Indlela yenggesho

Igama .........cccoocvvvviiiiiai

ISTZWe. ...
Ubude bexesha lenggesho....
Umhla

I ARENTA YABA KONTILAKI.

BERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN

IMPAHLA ZOKUTSHATA:

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu- bungelo Zaba
Tshakazi Amagqabi Oku- tsbata Izihlangu ne Shuzi—
Indilokwe, Iziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :

Imisesane ye Ngeji—-Amacici.

INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama— I Bhulukwe-Zo- kutshata —
Thempe-ezimhlope - Amaqgina ne Kolala—Iqiya zi
Silika—I Gloves ezi- mhlope,

NOBUQOLQO, Njalo Njalo
BERD NO BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

G

ISAZISO

UMSEBENZI! UMSEBENZI!

LIXOLILE e Transvaal; imfazwe ipelile. Umsebenzi uqaliwe. Sifuna iwaka (1000) labasebenzi

endleleni ka loliwe nase madamini. Abasebenzi bano- kukweliswa ¢ Qonce nakwa Komani.
PELEM BROS. & TSENGIWE,

KUSUSELA kumhla WOKUQALA KU MARCH

ISITORA ESISE CUMAKALA

Pantsi kogcino Tuka MR. W. N. GARDNER sizakunikelwa

ezandleni zenye indoda eyaku- ququzelela abatengi nabatengisi

abantsundu. Iyakuti ke ngoko igcine

[mpahla Eninzi Yamadoda

ENJENGE
Kodi, ne Twidi, Iminqwazi, Ihempe, Izihlangu,
Amafelana, ne Blanket, Ityali, Iprinti, Izitafu,
Ikeliko (e- mhlope ne brown), nento eninzi
yentwana ntwana ezinqweneleka nezifunekayo
kumananekazi.
Impahla leyo intle, ilushica, ngamanani
alungiieyo.

NINGALULIBALI USUKU.

CHUDLEIGH BROS.

IZITORA ZABO BONKE,
QUEENSTOWN,

S INOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isiqingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

[ZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-

mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.

iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes ezigala kwi

4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs

6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe

(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani

angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa,

ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe
Lokwenza Ilokwe : Ilokwe ze Satin (ezimhlope nezigwangqa, ezine train
nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, zigala kwi £4 kuse

>

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa
ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI
ezilukuni zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROS, E QUEENSTOWN
(PAMBI KWE TOWN HALL.)

ILANGA LINIKA
Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

POWDER

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S

POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama
antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele
umzi o Pesha kwe Nciba

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.

(Linited)

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella), late
of Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and
Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of

this month.
By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work

on the Floors and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
2211

UMHLABA OQESHISAYO.

OGAMA lingezantsi ungumnini we famakazi ezimbini kwi Sigingata sase Vryburg, e

Mafeking, kwelama Bechuana, waye efuna ukuzigeshisa kubantu abantsundu, bahlale kuzo.
Elozwe lilunge kwapela ekufuyeni inkomo, njalo njalo. Imali yengqeshiso ayikuba nzima.
Nalo ke ituba lokukulula i Lokishi ze Siqgingata kulemo yingxinano nokuswela idlelo.
Ukuqgonda imigaqo ungabhekisa ku
JOSEPH J. YATES,
Solicitor.
King Williams Town,
28 October, 1895-

28 February, 1826

Labour Agents.
Box 46,
Queenstown.

100 IKULU LENGXOWA ! 100

Urole- Iwa amanani alungileyo

Kotunyelwa ku

KUF UNWA e Simnareni e Blythswood IKULU (100) LENGXOWA ZOMBONA OMHLE.

REV. J. MCLAREN,

1896.

Blythswood, Butterworth. February 19,

AFRICAN anD AmEericaNn Working Mens Union

ISAZISO KUBA BAMBI-ZAHLULOQ.

INTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo, Yonyaka, iyakuba se Port Elizabeth, Esikolweni sase
Wesile, ngolwesi BINI, 31 MARCH, 1896, iyakuqala ngo 7°30 p.m. Yenzelwa ukwamkela ingxelo
yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali ukususela kwi ngxelo yokugqibela kuye kusuku Iwe 31
December, 1895.

Kwangelo xesha, kuleyo ntlanganiso, aba Bambi-Zahlulo baya kunyula aba Pati ababini

ezikundleni zo Messrs. RWEXU and TUNYISWA, abashenxayo ngokula- ndelana kwabo, baye
benokubuye banyulwe kanjalo.

Kwakona kuya kunyulwa Abahluzi ababini balo nyaka. Baye o Messrs. H. J. PEZISA and BEN. G.

SINUKA benokubuye banyulwe.

BISSEKER, GEORGE

AND C0.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

[ZTHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
EKAYA,
UKUHAMBA  ISIKOLO,
EMASIMINI.

KUHLALA

NOKU-  SEBENZA

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni;
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- yanoyishwa
ukuba bezekulomzi, ba- yanoyishwa, ukuba
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,

INDLU YESI
HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU
PORT ELIZABETH

GEO. A. ROSS, Secretary.
[4263

W. H. BOURKE,

Umenzi we Zonka Nentlobontlobo ze Keki.

Ikeki Zemitshato ziqala kwi 5Ss.
zinyuke.

Use Cathcart Street, King Williams Town.

[s215
ISAZISO.

MNA ogama libalwe ngezantsi apa andisokuhlaula

nalipina ityala elenziwe ngunyana warn u SIMON
TONTSI; ndaye kanjalo ndibayala bonke abantu abane
mpahla yam ukuba bangamniki u SIMON TONTSI nje-
ngokuba iselugcinweni Iwabo nje.

BoDY TONTSI.

Rabula, 21 Feb., 1896. [3123

ISAZISO.

SIYAKUBA ne Timiti ngomhla we 14

MARCH, 1896, ngo MGQIBELO Etyali- keni yase Wesile
EMONTI. Ijonge ukulu- ngisa Ityalike leyo. Licebo
lamanene namanenekazi Embumba ye Temba.

1] JAMES MAKAMBI,

Kulahleke or Kubiwe

PAULANI! Kulahleke

IMAZI EZIMBINI EZIWASAKAZI
kwakunye namatole azo. Amabala azo :
Enye ilunga ngase beleni namanqina ase- mva ;
enye itshoba layo limhlope kakulu, kwano mbele
wangapambili  ekohlo utnhlope. Amatole
ngamaduna omabini, linala elinye linembasa
ebunzi; elinye likanya ngama aqina asemva
netshoba, indlebe yasekohlo isishunge icandiwe.
Bezivela ¢ Mnyameni ngase Rini. Olandisayo
abhalele ku SAUL KWETANA, e Gwaba, East

ngo January

UMCHIZA KA London. 2123
LUMSDEN Kufunwa
UMFULAWENJA Esisifo asinto yi- ) mbi I
UMFULAWENIA ngapanle: kokuba Slsuke? TITSHALA yoknneedisa kwisikolo sase Wesile e
si- wuggibe wonke Umzl - Somerset East. Ibe nesiqini- aelo sakwa Rulumente.
UMFULAWENIJA ngaxeshka nye. Siqala  Twugale umsebenzi ngemhla we 1 April, umhlaumbi
ngo- umana umntu  kwaka- msinyane emva koko.
UMFULAWENJA eqagazela yingge- e, Kubhalelwe ku
UMFULAWENJA kude kube buhlungu REV. A. P. CHAPLIN,
nengalo nemiqolo, njalo  3123] Somerset East.
UMFULAWENJA njalo, ize kufike Intloko
UMFULAWENJA ebuhlu- ngu, Nomgala, ITITSHALA enesiqiniselo kwisikolo sase Kubisi.
ne situkutezi, noku- Iwugqale umsebenzi ngomhla we 1 April. Abawufunayo
UMFULAWENJA tamba. Ukuba uqalwa  lomsebenzi bobhalela ku
zezi zifo funa Ibotile ka REV. W. BESTE
UMFULAWENIJA LUA;S;)EN Yoku - nyanga Stulterheim,
Umfula- wenja Stulterheim, 21 Feb , 1896, [253
UMFULAWENJA (Influenza Specific)
UMFULAWENJA olungele Inggele, ITTTSHALA e Monti kwi Sikula sase West Bank.
UMFULAWENJA Intloko, njalo njalo. Umvuzo yi £32 ngonyaka.
Kufunwa enye e Donnington, Ezeleni. Umvuzo yi
UTENGISWA KUPELA NGU £40 ngonyaka. Kufuneka zombini ezititshala zine
R LUMSDEN & CO certificate yakwa Rulumente, ziwuqale umsebenzi nge 1
) ' April lo uzayo.
MACLEAN STREET Kufuneka Ititshala engumncedisi Ezeleni, ibe ne

King Williamstown.

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata
Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,
E QONCE

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba

zisamana zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina
Maghina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis.
Ihleli yodwa thu ! ! Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6
ne

PAUL XINIWE General Agent,

Kingwilliamstown and East London.

J.HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku-
lu Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa-

ngepanyazo.
NOTICE.

hla nge Posi

I, THE UNDERSIGNED, will not

hold myself responsible for any debts contiacted by my
Son, SIMON TONTSI ; and I also warn any person, or
persons, not to give the said SIMON TONTSI any Cattle or
immovable property which they have in their charge
belonging to me.

BOGY TONTSI
Rabula, 2

Ist February, 1896 [3123

certificate yokutungisa, iwuqgale um- sebenzi ngo April
lo.
Bonke abafuna ezindawo mababhalele ngokunje ku,

REV, W. B. RUBUSANA,
East London

March 2, 1896. 3193

Ukwazisana Kwezihlobo
Imibiko

NGOMHLA wa 27 ku February, 1896,
ngokuhlwa ngo 730, kubhubhe a WALTER ROSE
BENSON BANzI, umntwana wamazibulo ka
William Walter no Lily Stofile. Ube selenonyaka
onentsuku 29, neyure ezi 6, ezine minutes 30

ubudala. I1zihlobo ezikude nezikufupi
mazaneliswe sesi saziso Iramente yakwa
Bhuluneli  iyabulelwa  kakulu  ngoncedo

novelwana ebenalo naba- zali kulomsebenzi.
[2123

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, MARCH 5, 1896.

IVEKI

U LORD SALISBURY usandul’ ukuggiba
iminyaka emashumi matandatu onesi- tandatu.

U SIR JACOB DIRK BARRY, Umonga- meli we
Nkundla ~ Yamatyala  ngase = Mpumalanga,
ungumgwebi osesihlalwe- ni kulomjikelo wangoku.

U DR. BERRY wenze inteto yobuciko kwi Dinala
ye Sho ngokuhlwa kolwesi Ne ¢ Komani. Ikolise
ngemicimbi yama fama enjenge Bula, nemveliso
yomhlaba, waqukumbela ngokuti,— inguqulo zo
Rulumeni, nezinye izinto ezisand’” ukuhla,
azimgungxulanga kwi cala lake embusweni
labalangazelela inguqulo kumadoda alaulayo
(Opozi- shini).

U MR. HAY, M.L.A., wenze inteto ngezombuso
kuma Ngesi ase Alice ngeveki egqitileyo,
amtywaraza ebusweni ngempato edlubukileyo
nengqibo yo- kuba akamtembi kuba waxasa e Bandla
imali encinane yokwaka uloliwe wabo. Ubenze
ubudenge kakade ukuya kweli gela ngexesha aye
ngalo. Ligela elinga zanga lamamkela ngazo zonke
ivoti. Ngeyicaze inqubo yake kubahlobo bake
Engqushwa, waka wawayeka ama Ngesi ase Alice.
Selesinge kwase Kapa u Mr. Hay. Ute kumhlobo
wake e Rini akayinanzile into eyenziwe zintshaba
zake e Dikeni ezinga kunganyulwa zona ukuya e
Palamente. Utete nanga- maqela e Bandla, ate
angalunga kanye u Mr. Sauer engu Mongameli we
Ba- ndla, ibe ngu Mr. Innes umkokeli, no Mr.
Rhodes angalunga engumkokeli wecala lama Ngesi
kwimigaqo emitsha.

IVEKI ibaluleke ngentlanganiso ezi- nkulu
ngo Mteto we Bula e Rafu. Ama Bulu acasene
nomteto lowo kwakunye nabaxasi bawo benze
inteto ezinde noko zingabanga nasigqibo.
Nangani Umpa- tiswa we Koloni waye se Rafu
ngexesha lezintlanganiso ute walumka akaya
kweso sipendu.

UMBONISO  wase  Ngqushwa  kwiveki
egqgitileyo unconywa ukupumelela kwawo,
nangani kwizinto ezizinkozo kwakungekuhle,
yaye lonto ingasima- ngalisi sakukumbula
umsebenzi ombi wokubalela kwelanga ne
nkumbi. Ama- fama nabanye abantu ababeye
emboni- sweni babe baninzi kakulu.

ISEBE le Bonti elisedolopini e Kala- dokwe
linyule u Mr. Hofmeyr ngeqela elikulu ukuba
amiselwe kwisihlalo esishiywe ngu Sir T.
Scanlen. I gama elingakangelwayo engavumi u
Mr. Hofmeyr, ngu Mr. P. W. Michau. U Mr. E.
Gilfillan owazekayo e Kalado- kwe ube pantsi
evotini kuba ama Bulu equba ezintweni ngeliti
Akuko Ngesi lifunekayo.” Kanti ke noko ama
Ngesi asamana equleka engayiboni into yo- kuba
awamkelwa ngobuhlanga ngama Bulu.

IPEPA lase Komani liti ucando Iwase Glen
Grey luyakugqitywa ngo May ozayo.

INGQAKAQA izibonakalise e Klerks- dorp,
kutiwa ivela e Free State.

IRONOSKAP yase Dipente ¢ London yalate
Rev. Leonard T. Thacker, ukuba eze kweli lizwe
kwisikolo sakwa Ngcongolo ¢ Gangeni.

ABALESI betu abafuna umsebenzi ma-
bakangele kumhlati wezaziso. U Mr. Rubusana
wase Monti ufuna igela le titshala.

SIYAMBULELA kakulu u Mr. Stanton Nzozi
wase Ngqamakwe ngamapepa EMVO asitumele
wona. Siwafumene onke ebesiwafuna.

KWAKONA  balesi kanikangele kwicala
lokuqala lepepa apo nofumana isaziso sama
Hepworth, esixela ngokuba impa- hla iyalahlwa.
Yiyani nizibonele ngo- kwenu.

PAULANI : ningasilibali esakwa Mr. C. E.
Nixon isaziso ngoboya nezinye izinto.

Kumzi omkulu wakwa Dyer—kange- lani
ezazisweni impahla efikileyo.

INGXARORO KWEZOMBUSO.

"IMVO" okwangoku iyanqa-

njuliswa engxoxweni nga- mapepa
abamhlope. Isizekabani kukuba izama
ukukulula ingxaki ezifike zegangxa kuyo
into zombuso zelilizwe. Seloko udiwu
Iwagekeka ngento ka Dr. JAMESON ; u Mr.
RHODES waroxa engenzanga lizwi : no Sir
GORDON SPRIGG wamisa ulaulo—yaba
siyaluyalu kwezombu- S0,
ckungaqondakaliyo ukuba kuku- tinina
ukuroxa kuka Mr. RHODES, egxwagxushwa
ngezabhokwe nga- ma Bhulu, aze u Sir
GORDON SPRIGG obelisekela lake atate
indawo yake, kanti nje u Sir GORDON
ubentonye no Mr. RHODES. Ibingasakuba
yingxakeko engaka ke lonto ukuba angati
amalungu angama Bhulu, axabene no Mr.
RHODES, abuye akonze pantsi ko RHODES
(U Sir GORDON ke). Into esingayitati
kamnandi kukuba u Mr. RHODES
nabalandeli bake bayakudibana nama
Bhulu na noko batiyeneyo ukuxasa u Sir
GORDON. Kanti ke asikuko ukupela
kwenkat’ enka- ngala ke oko. Kuvakala
ukuba u Mr. SAUER kungoku ungumntu
omhle ku Mr. HOFMEYR, ombi kwi piko le
Opozishoni elino Mr. HAY, esingaziyo
ukuba njengokuba u Sir GORDON equba
nama Bhulu nje, waye no Mr. SAUER
esamkeleka kwakuwo, kukuti o Sir
GORDON no Mr. SAUER bayakotana na.
Nalonto ingaqondakali sakuvelela indawo
yokuba ipepa le $. A. Telegraph
elingumlomo ka Mr. SAUER lisase- loko
limhlaba u Sir GORDON. Yonke lento
isingabele ngohlobo awangatyelwa ngalo
ukumkani wama Kaledi sisibhalo esenziwa
sisandla endlwini yake yokudlela.

ISIHLALO SE PALAMENTE.

INDAWO yangapambili e Bandla,

eshiywe ngu Sir DAVID TENNANT—abanye
banga inga no Mr. SAUER, njengokuba no Mr.
JUTA ubeke wakankanywa. Into yokuba engena
mava amade (uminyaka mi- bini namitatu ekona)
u Mr. JUTA, ibonakala kwabanye ingasakuwu-
nceda umsebenzi. Yaye eka Mr. SAUER iminyaka
¢ Bandla seyihlalel’ ukuba kumashumi amabini
anantla- nu; enjalonje engumfo ongqondo
ipolileyo napakati kobushushu, oyi- qondayo
imigaqo—isizolane esinga- sifanelayo isihlalo
okunene, Umfo lo ibiyindoda yokuxoxa,
esesinye seziteti ezipambili apo e Bandla yonke
leminyaka siyikankanyileyo. Kunjalonje
unezimvo  eziqaqambi- leyo  abeziquba
ngobuciko obubukali ngangokuba
abangavaniyo nazo babe butshaba ngakuye,
abeyinceke kwa- vana nabo. Akabanga mfo
uma- balabala. Into ke emenze watenjwa
ngowabo ngangokuba ade abekwe
kwindawo yokukokela kwicala lake, noko
ebengenayo into efuneka ku- mntu
okokelayo, anayo uwabo u Mr. INNES,
yokuwatsalela ~ kuye amadoda. Ke
okwangoku ukwindawo esicinga ukuba
angasambkela isitulo eso. Igela le Opozishini
linabamkalaze- la rara ngovelwano nama
Bhulu kumcimbi ka Dr. JAMESON, elinga-
sukela pezulu ke ukumpakamisela
esitulweni sapambili ukuze limise u Mr.
INNES ebukokelini. Kakade ke ngetuba
lokuvelana nama Bhulu ubemhle kwelogela
elingamxasayo ke nalo. Laye nelika
Rulumeni lo lingati mhlaimbi livuyele
ukutunga umlomo womfo olulwini
luyifoslara ngakulo—nalo limxase Singaba
ke tina silahlekwe ngumxoxi obukali
obengoyiki ukubuzela nati bantsu- ndu
kwinto zempato egwenxa esi- ngalusizi
ukupulukana no Mr. SAUER ngelotuba.

IKUMKANIKAZI NONTSUNDU.

S IBEKA pambi kwabalesesbi bako- wetu

inqaku elibalulekileyo esili- tabata kwelinye
lamapepa elama Ngesi —elibonisa ukuba
ekwabeni amawonga Ikumkanikazi ayiketi bala.
U Kwini usenzele imbeko tina midaka yase

Afrika ngelicapaza silisingeteyo, saye silibulela,
kunjalonje asisoze sililibale. Nali elonqaku:—

Umntan’ Omhle Inkosazana wakoliswa
ekutwaseni. konyaka kukuba ati jize
ngewonga lendwe ka MlkaX/eIh ongcwele
no George ongcwele (K.C.M.G.) u Hon.
Samuel Lewis wase Sierra Leone, ukuba
ke ngoku abizwe ngokuba n%tl Sir
Samueél. Lomnumzana _ungowokugqala
kubantu bokuzalwa ¢ Afrika abamnyama,
onikwa eliwonga lipezulu, ete ke le
mbasa wwuvuylsa ngokubanzi umzi.
Ungum-Wesile ne Gosa le .Slqmgﬁllta le
Sekiti yase Freetown, enjalonje uyi Nkulu

omzi~ lowo. Siyatemba ukuba u Sir

amuel no Lady (Inkosikazi) Lewis baya
kulenzabela eliwonga ngendléla
eyakwenzela Inkosazana udumo kwane-
lizwe lakowabo.

Kulenteto yonke siti, Amen (Makube njalo!)
Umzi uyakude uyiqonde into yokuba ezizinto
zisondezwa kuwo yi Ngqoboko, ne Mfundo
Nokusebenza. Ingeko enye yezi, blala
ngokuncama mayelana nempumelelo entle kweli
ipakade.

U Sir Gordon Sprigg e Vusta. .
Lenteto yalo mnumzana yayenze kwi
sidlo so Mboniso wase Worcester ngo- lwesi
Hlanu Iweveki egqitileyo, evakalisa umbulelo
wake ngohlobo lobubele amke- Iwe ngalo kona.
Uvakalise usizi nga- kwicala lokulima kuba i
Koloni ingena sibonakalo sihle ngenxa
yokubalela = kwe langa nenkumbi. Ute
ngokupatelele kwezi nkumbi kubonakala ukuba
zenza umonakalo omkulu kangangokuba u Ru-
Iumgfnte kuyafuneka ezame indlela yoku- cima
esisifo.

NGEZEMFAZWE

ute akazinto kanye ngento ebangele uku- ba
kungenelwe i Transvaal; akuko na- mnye
kwigela lika Rhodes—ngapandle kwe Nkulu
Yombuso—obesazi ngeza- ndulela zalomfazwe.
Ute akuva ema- pepeni ukuba u Dr. Jameson
uwuggqitile umda akayamkelanga indawo yokuba
louto u Dr. Jameson uyenze ngapandle
komyalelo. Ute lomcimbi akafuni uku- ba
uxoxwe ngoku, umhlaumbi anike ityala
nawupina umntu njengokuba sewusezandleni
zolaulo Iwa Pesheya no Iwama Bhulu. Uyabona
ukuba ungati lomcimbi uke waxoxwa apa e
Koloni wenzakalise amalungelo ase Maza ???
Afrika, nangapezulu kungenzakal ??? wase
Koloni de kupatelele nakubemi base Transvaal.

U MR. RHODES NO LAULO.

Ute u Mr. Rhodes ekuroxeni kwake wanyula
u Sir Gordon Sprigg ukuba atate indawo yake.
Ufumene kungeyiyo into elula nakubanina
ukuba enze ulaulo olutsha pautsi kwezimeko
zelizwe ngo- kwelixesha. Uyamkele lendawo
njenge mfanelo, ate namanye amalungu aya-
mkele ngolohlobo, waba "nako ke ngoko
ukwenza ulaulo pakati kwexesha elali-
misiwe.

NGE PALAMENTE ute

ekubeni kubeko igela elite lafuna ukuba i
Palamente ihlangane kolu laulo lutsha:
Akungakuba soyika isigwebo sabameli
babantu esite asavuma ukubiza i Palamente
ukuba ihlangane ngelixesha, kodwa
kungokuba sicinga ukuba akuso- kuba
lilun%elo le Koloni, koko iyakuba yingozi
en%a e mhlaumbi ipatelele kwa- wona
malungelo ase Mazantsi e Afrika xa ite i
Palamente yahlangana. Nokuba kanjalo
kungako inteto ezishushu nezi- rara ezingati
zivuselele ukutiyana noku- chasana
kwezizwe. Kungalondawo ke ate u
Rulumente akavuma ukuba i Palamente
ihlangane,” Uqube u Sir Gordon waii, “Into
esiyitetayo yile ezindawo zipakati kolaulo iwa
Pesheya nama Bhulu, saye sinokutemba
okuginisekileyo, inge kona ku Laulo lo
Mntan’ Omhle kupela koko nakolwama
Bhuly, ukuba boti bakuhlangana njenioko
sitemba ukuba kobanjalo bazilungise kakuhle
ezindawo ukuze nati siugabi uakuzinceda
ukuvu- melana nabo. Siyakuba ke sonakalisa
lomvisiswano ngokubiza i Palamente ukuba
ihlanﬁane ngelixesha. Inokwe- nzeka indawo

okuba i Palamente yetu ihlangane ngapambi

wexesha layo kakade. U Sir Gordon uqube
ke ngezo- laulo wati, ngokupatelele kololiwe
aba- mkelwe yi Palamente baza kuqalwa.

NGOMTETO WE BHULA

ute u Rulumente ungwenela ukuwuquba
lomteto ngapandle Kwezipitipiti, ufiina
ukusebenza kunye namafama elungisela
wona.

UMTETO WE GLEN GREY.

Ngo Mteto wase Glen Grey owaba ne-
ncaso enkulu, yaye enye yendawo ezipambili
%glle ye Rafu Yamavila. Ngoku kuko igela e

alamente  nase lizweni elaziwa ngokuba
ngabatandi babantsundu babizwa ngokuba
zizihlobo ze Netevu, Baba nendawo
abazichasayo kakulu kulo mteto. Mna
okokwam ndicinga ukuba ababantu abazizo
zihlobo zabantsundu bazi zona ntshaba
zinkulu zabo ukuba bachasane nabo. Mna
ndiyakolelwa kakulu kwi gospile yokusebenza
nzima, —ukusebenza nzima  komlungu,
ukusebenza nzima komntu ontsundu. (Kwa-
duuywa). Ukuba ufuna ukufumana i atalala
lento engena msebenzi ngula mntu
ongasebenzi nto. Asiko kupela apo. Lomntu
akanele ukungabi namse- benzi, uti abe
ngumtshabalalisi. Indoda mayibe nento
eyenzayo, ukuba akuko nto giniseka ukuba u
atana uya kuyinya- nzela ekubeni yenze
okukohlakeleyo. Into esiyifunayo kweli lizwe
kukuba  ati  wonke  umntu—omhlope
nontsundu aku- sebenzele ukupila kwake.
(Kwadunywa.) Umteto lo wase Glen Grey
ujonge kwi- ndawo yokupelisa ukungena
nokunga  katali kwabantu  abantsundu
ukusebenza. Bangaya kuba zizicaka kumafama,
okanye baye emingxunyeni yase Rautini, kodwa
nokuba kuhla ntonina u Rulumente uzimisele
ukuba baye kusebenza. Sizimisele ukuwumela
lomteto wase Glen Grey upela. Asikuyeka apo,
sizi- lungiselele ukuba siwusebenzise ngoku-
banzi, saye singazimisele ukuquba rabaxa
kwabantsundu, koko sizamela ukuba zezona
zihlobo ze Netevu kweli lizwe, (Kwadunywa.)

UKUPUNGULWA KWE RAFU.

U Sir Gordon ngenqubo ka Rulumente kwixa
elizayo wute yena uyakutl i Palamente
yakuhlangana ~ayenzele ingxelo  ngerafu
ezingafunekiyo atembaye ukuba u Rulumente
uya kuvakalisa ukuba kupungulwe irafu,
ngakumbi kwizinto ezityiwayo. U Sir Gordon
uchaze imbangi yokuba ingahlangani i Komfa ye
Union nge Rafu, nesizatu sika Rulu- mente
ukwala isicelo sase Free State ukuba ihlangane
kule nyanga. Lomnumzana uvakalise kanjalo
ukuba u Rulumente unqwenela i Union ye Rafa
ebanzi eya kutabata lonke eli lase South Africa,
waye enokutemba ukuba koza impendulo
elungileyo evela e Natal, nase Transvaal. Ucinga
ukuba umzi wase Natal uyavana ne Union ne
Koloni kwangapambili. Pakati kwezinye izinto
abazifunayo kukutengiselana ngapandle kwe rafu
kwazo zonke izizwe apa ema- zantsi e Africa,
waye ecinga ukuba ulaulo Iwase Transvaal
lutsalela kwelo cala. U Sir Gordon uxele ukuba
uvakalisile e Free State ukuba uza kutumela
izicelo kwamanye amazwe ngexesha, ukuba
angavuma sihlangana ngo September ozayo sibe
nesigqibo. “ Kulomcimbi ubalulekileyo weli
xesha,” itshilo Inkulu Yombuso, “Ndiya
kuzilungiselela ku- ngenisa indawo zokuﬁa
kutotgfwe 7?7 ezikwizinto ezininzi ezityiwayo
kwe ??? Ute kanjalo wavakalisa ukuba inxalenye
yemali uya kuvakalisa ukuba incedisa
ekuncencesheni, Ekuggibeni ute “ I- mfanelo ka
Rulumente kukumisa kuku- gcina,
nokulungelelanisa  ngazo  zonke  indlela
imvisiswano entle pakati kwe Koloni namanye
amazwe. Imfanelo yam n{'enge Nkulu yombuso
kukukange- la amalungelo abantu beli lizwe,
ndaye ndikolwa ukuba amalungelo abemi beli
lizwe, kukusebenza ngomoya omhle nabantu
bamanye amazwe asingqongi leyo. Lento
ndiyitetayo ~ ivakuba  yincam ~ yokugqala
nokuggibela kulaulo lweli lizwe.” (Ukuduma
okukulu.)

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izi. tora
zase Glen Grey, Impahla Zehlobo azi. teteki
ubuninzi bazo—eziwufaneleyo umzi wase
sikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambulela zelanga,
Iminqwazi, Ilesi ne Ribhini, Izi. hlangu, njalo
njalo. Ezimpahla zitengiswa ngamanani akwa
Komani. Ukutya, njalo njalo, kutengwa
ngamanani apezulu—ADV

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba- ntsundu
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa
Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele
nantonina, njengokwanga- pambili,
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi ka
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha,—ADV;
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INCOKO.

Uti u Mr. J. D. Nomtyala wakwa Centa-ni:—Akasokuze
ayeke amawetu ukuti imfundo imenza ihilihili umntwana,
yeyona nto iwubambileyo umzi obomvu, Nditsho ngokuba
kuko into eninzi yamadodana awaye fundisiwe ngoyise ati
akupuma ezimfundweni azuza imisebenzi elungele imfundo
nesimo sokufundiswa. Kwavela idayimani nerauti, njalo njalo,
bazishiya indawo zabo ebezisenzela intsapo impilo, Baye
ababantu bengabanye emakayeni abo, bengasena yise abanye,
abanye beshiywe nenkadama.

ax

Uquba ati:—Abanye bashiya abafazi iminyaka emininzi,
ide umfazi ngokuba sezintsizini atengise ngomzimba wake
kuma jonjoloza, uyeva umfazi umiti. Iti kaloku inkewu iwenze
abemnye umtsi ngehashe

lakulo Lozi, iyafika ekaya seyisenza isipitipiti sokuchita
umtshato- Selebuya esimka engalwenzelanga nto usapo, esiti
imali ndichite ngayo umtshato ; ukanti leminyaka watumela £2,
netyali ngeposi, namacici kulomfazi amalayo. Uba ke yena
usebenzisa imfundo ngokwenza ezizinto.
sk
Ukutsho madodana, utsho oka Nomtyala, kumbulani
ngemva, nama Sirayeli akumbula e Jeputa kanti ayepetwe
kakubi. Naniyishiya nje lemali yase makaya nisiti niya kutata
eninzi, lenqwelo yakulo Lozi niti ingade yapuke ziponti ezi £2
na nehabilisaka, ukanti mhla wemka ekaya wawupete zisi £7.
Ngani, no Vumazonke wati aku-
bona ukuba akumlungele waselesiti, hamba, wolima wedwa
elozwe leqayiya? Ukanti ke yena wayesisiwa ebomini.
ok
Agqibe ngokuti:—Ukuba bendinetemba lokuba umhlobo
wam ebengabuyayo kwezo ndawo ngendisiti ndinemazi zine
zebhokwe ndomnika zibe mbini ze sesimana sisengela
entsimini, nakubeni angaboyikayo uboya bebhokwe kuba ugele
igqabi lika Lonji. Basuke bati ukumka kwabo ebutitshaleni
bapetwe kakubi, sibe tina singasange sayibona ititshala ivuma
ojelemama ” nabantwana besikolo emitshatweni Ngoku
banangoma iti “ Ngu ziy’ enkanti.” Buzani ko Messrs. B.
Sakuba, A. Solilo, B. Sinuka, no E Mdolomba into eyiyo
ititshala, ngapandle koko ayinto.
ok
Kuko uhlobo olulodwa Iwentlambuluko oluqubekayo e
Transkei. Lufike luzixele ngento ezinjengesiyibaliselwe
ngencwadi nge ngetimiti eyayibizwe liledi lelo, yokucela
izandla ngemali yokufundisa umnakwayo Akuko nto
iyakufimfitwa ngumzi kucukusha kombhaleli wetu (B. W. M.)
ebalisa ngentwanantwana esenzeka kulo mbuto, kungelotuba
esingayingenisiyo. Kodwa ngati kukuyiquba gqita into
yokuyicela imfesane yomzi ngetuba lezipeko ; into leyo
isenziwa ngabantu abanentsiba njengokuba izipeko ezo
zisalata.
soskk

Umkangiso, njenge Kapenahum, sisikolo eke
sanozuko olukulu, kodwa namhla ngati akuseko
upantsi kangangokuba asinike udumo. Kanti ke
uguhle bendawo le bona busancamisile—
kungokunye kona ngoku ke kwafika nesipango
nE];e satsho laluhlaza, lena—imbonakalo yona
ibugqibile ubuhle seyingumntu yedwa into
engaba isenobubi
ngokuzipata kwayo.

sksksk

Kanti ke nasebantwini kubhetele Kanye

chadesi ngetuba lotywala (bobubini), obute,
kuba kakade bunganyali ukudala amaxele%}l,
bafun’ ukusanza 1sikolo sodumo lo Rev. John
W. Appleyard singanyamezeleki. Ngoku
ezonto zikwelelisiwe sisiva, sibona nokubona.
Kuhle ke. Scnga singagcinwa kolodumo
luhle, ukuze asibuyele amatamsanqa. Kuba
ngoku netyalike Su Outata wento) nezikolo
besezisuke zela  equndeni,  zazala
ngamalulwane nezinye izinto ezitusayo
ngobusuku. Siseloko silindele indaba sokuba
upilile—unguwo kwakona Umkangiso.
kdkok

Ipandle lawo i  Buffalo  Ford
(Kwamlakalaka) nalo liyatembisa, lizamela
}gama lesidima elalahlekana nalo kwangetuba
omdukisi wezinto —utywala. Ifute lotywala
besisikolwana latsho umbhali walamangaku

waruquka  engazanga waya, walahla
akabasalindela Zinyaniso ng;tpandle
kobudlavu nobuxelegu obubuhlazo abapelela

kubo bonke abazitshatise notywala. Kodwa
makabongwe u Dali, sigqibe emandleni
Enkosi ~ukuba  siyityumze  imipanda,
sizityumze ibhotile ebesekude kwapatelelwa
nakuzo. Into zobukolo ziyaqala ziyavuka Side
nati saba nokupambukela, namhla safisa
ebantwini = a asenqun_dwem entle,
nasebubeleni base sikolweni, satakazela.
skkok

Kwati ngenxa yotywala kwalicimi kwa
Mlakalaka—kwafa” "nezikolo  zentsapo,
nemigcobo  yobu  Krestu  (umgcobo
selungowase tywaleni). N ok,u.ukutshlwezo
umpanda sivukile, siqinile isikolo. Sifike
kulila intsimbi ibizela intsapo esikuleni
somvumo, Ofong.ene. netimit1  ezakubako
esekeleze ukulungisa into zesikolo. Kungoku
kuko u Titshalakazi nomncedisi wake. Intsapo
ininzi. Inga awungeze ubuye ungene umpanda
—umhilizisi ~~  wento eziqubela
entlambulukweni nakobona bantu.

*kk

Isifundo kuyo yonke lento :—Akuko sikolo
namntu uzamela ukuhluma, abene sigamo
sokuba atye nomzi utye unokupumelela
esingete imipanda. Yinlaff!

Lingaba limnyama Ingqushwa ngendlela
ezininzi, kodwa kuko imdawo enamandla
ebuntwini, ebubuhle nodumo lwayo.
Londawo yeyokuzigcina msulwa komtinjana
wakona. Lonto ke yimbasa gentombl 7ase
Ngqushwa zase sikolweni, ebangele ukuba
abatazi bezindawana zonke bakolisa ngokuba
zintombi  zase Ngqushwa. = Kolunyikizo
lokungcola olungena ezikolweni ngokulahlwa
kwamasiko amadala okugcina ulutsha,
Ingqushwa (xa sitshoyo siteta umzi ngoku-
banzi singabhekiselele kwimpinzana nganye)
yasinda.

sk

Sati okunye sakuyibuza kumfundisi owaka
wesebenza kona imbangi yalembaca intle
Engqushwa, wati umhlobo wetu ngapandle
kobuso obunentloni: kukuba intombi zakona
azingalo umetsho; ezilucingela pantsi
kwendla }l/)enkuku njengokuba kakade lunjalo
kubantu abesenoluvo nobuntu. Ongafika kuko
neseziqinile ke intombi  ezingalatwa
ngopakati. Watsho wati lomfundisi, abafana
abangendawo abati babeko ezikolweni bade
ngelifuba bazigaxele emaqabeni, Isimilo
esinje sesokuba s1n1§aﬁhlwa pantsi kwetafile,
ukuvakaliswa  kwaso kungumzekelo
kwintombi zezinye indawo, kuzomeleze
inzwakazi zase = Ngqushwa emgaqweni
wenene ongaqubeli nasemahla. zweni. Nakwa
Mlakalaka “sifike iko intokazi yase Tuwa
(BGHIZ Engqushwa ngokwenda. Kulondawo ke
kabakazi lase Ngqushwa. Noko ngati site
owaka nje sibeke mdlebe ke tina ; nobuye nive
ngati.

koK

Enye yendlela ezininzi zokwenzakalisa ipepa
ibaliswa ngase Krugersdorp ngolu hlobo :—Nkosi
yam Mhleli,—Nantsi. Into (or persons) ndiyibona
apa. Ungafika abantu bete ngweve kwipepa lilinye
ngati yinto abaqala ukuyibona, kanti hayi Mhleli
wacela yonke lemihla ukuba abantu batate ipepa
tsundu. Ndifumana lemihla apa ??? wana ngepepa
lika Mr; Hatana. Abantu ??? ede benyelwa nangu
Mr. Solomon Mtlou, um Sutu ke lowo—wolunye
ulwimi, owati Noko ndingum Sutu nje ndiya
kulitata ipepa lika Mr. Jabavu kuba ngumnumzana
otetelela zonke intlanga.” Ukutsho nditi tatani ipepa

ngomso lo.
*kk

Ngendlela yomlinganiselo:—

U Mrs. M “ Yimata ukuba ilizwana
elincinane njenge England libe nokulaula
amazwe abanzi kangaka.”

U Mr. M----- : “Andazi kambe. Akumkulu
kuyapi nawe, wetu.”

sekk
~ E Madagascar umbete umntu nangayipina
into eylnton«lga uzixokonxele isidlangalala
setyala, elisohlwayo sikukufa.

skokok

Indodana initumele inteto echasa ukufihlwa
kwamagama ngababhaleli bepepa, isuke i«ﬁqibe
ngelokuba malingabekwa elayo. Zinokubako na
inyaniso ezimbini ngento inye. Pulapula ke :—*
Malunga nenteto ka Mr. J. B. Mgweba, indawo
yokuba amagama anje ngo “ Truth,” no “ M.,”
makayekwe, ndimxhasa ndipela; okanye lento
yokubhala ze umntu angalibeki igama, kusuke
ngati uyoyika ngento ayibhalileyo, abe ngati
akaqinisekile. Ndiyatemba baninzi abaya
kuvumelana no Mr. J. B, Mgweba. Xelani into zo
Ngandela, Falati, njalo njalo. Uxolo Mhleli,
ungalibeki igama lam, put A. N.”

Ingxelo nge Dyalfanteni.
[W. J. HUGHES.]

Ngenxa yabantu abantsundu base Glen Grey
ndiyakucela ukuba uke undifakele a{zo epepeni
izinto endizibonileyo koluhambo Iwam kutsha nje e
Jagersfontein, nenteto yam namadodana asebenza
kulomingxuma ye Komponi entsha yase
Jagersfontein.  Ndiyiqwalasele  yonke into
ebambisekayo kule mingxuma, ndaye ke ndifuna
ukuqonda ubunyaniso bala mare avakalayo
okubatwa nokupatwa kakubi kwabasebenzi kona.
Ndineminyaka ekumashumi matatu ndihleli pakati
kwabantsundu, ndaye ke ndibanqwenelela
inqubelo-pambili, endite ke ndazimisela ukufuna
ubunyaniso bawo, kuba lamadodana ashiye
amakaya awo ngenxa yerafu ekufuneka ezirolile
ngokomteto wase Glen Grey.

ABAFUNA UMSEBENZI.

Ngo 1894 igela elikulu lamadodana lafumana
ipasi  kum  nakwabanye  abaniki  bazo,
zokuyakufuna umsebenzi e Koloni: babehla
babuya bediniwe, bencamile kuba
bengalumananga msebenzi. Kubonakele ukuba
mabafunelwe umsebenzi kungoko ke endiye kule
mingxuma yase Jagersfontein, apo kuko umsebenzi
omiyo ovulelekileyo kumakulu amadodana
ngenyanga. Ndangena esikwatin ngentsasa ye
Cawa, apo kwakuhlanganisene amakulu amane
amadodana. Amadodana alishumi aso Glen Grey
abehle andiqonda, endite ke ndawacela ukuba eze
kum. Ndiwacazele konke okubangele oluhambo
Iwam ukuba ndize kubo ukuza kuva iziroro zabo
ngokumalunga ne mpato yabo. Ndabaqondisa
mhlope ukuba ze bangashiyi nasinye kuba ndizele
ukuza kuva zona njen%omhlobo wabo.

IZIRORO.

Isiroro sokugala ibe sesokuba abanayo
inkululeko, banjenlg(okungati base nto- longweni,
bengavunyelwa nokuba ke bapume esikwatini ne
Yure enye pakati evekini; nokuba kanjalo liti
akupela ixesha labo lenyanga ezintatu umhlaumbi
ezintandatu bavalelwe intsuku ezine kwigumbi
elikulu. Ibe kupela kwezi ke izikalazo zabo.
Ndibancine kangango-
ko ndinako ukuba baxele ezinye, abasuke bati
ukupendula, hayi akuko zimbi. Bate nakwimibuzo

yam engohlobo nobuninzi bokutya
abakufumanayo baxela ukukoliswa kwabo.
Ndibabonisile ke isizatu esibangela ukuba

bangavunyelwa ukuba bapume esikwatini ukuba
kutintelwa bona ukuba bangayibi idayimani. BaKe
ke  besakukuba ngalo  lonke  eloxesha
bazikontilekele lona baya kuvalelwa esikwatini,
nokuba kanjalo intsuku ezine abati bazihlala kwelo
gumbi likulu pambi kokuba banduluke, lonto iteta
ukuba bayakutyiswa kakuhle. Bahlale kamnandi
endlwini ze ke ngoko bazuze ukupumla pambi
kokusinga emakaya nokuba kwakona lonto itintela
bona ekubeni bemke nayo idayimani.

UKUPELA KWAZO.

Ate ke lamadodana angamakulu amane akuyiva
lencazelo ngenteto yakowawo abona ukuba kanti
akanazikalazo. Ngemini elandelayo, Umvulo ke,
ndaya kubabona xa basebenzayo. Ndibuye
ndatumana imvume kubapati yokuba ke ndibuye
ndibabuze ngabanye izikalazo zabo, ndenjenjalo
ke akwabiko nasinye. Endinokungqina ngento
endiyibonileyo impato entle kumadodana lawo
asebenza kona.

IMPATO ENTLE.

Izindlu abahlala kuzo ndifike zilungile,
zicokisiwe nomoya ungena kakuhle. Nge- sicelo
sika Dr. R. E. Franklyn Pearson ndaya kumzi oyi
Hospital. Umi kakuhle kwindawo engati inempi%,o
mgama emingxunyeni. (Wamiswa waye uxaswa
kupela ngabapati gemingxuma, wenzelwe ukuze
uncede abantsundu abasebenza kona.
Ndamangaliswa kukubona ikulu le bhedi kona
zilungisiwe, yaye lento iyakunceda xa bate
babaninzi abafayo. Ngeloxesha ke ndandikona
abantu abafayo babe ngamashumi amahlanu
ananye. Xa ndikweli nqanam ke ndifuna ukuke
ndalate inteto  ezingeyiyonyaniso ezenziwe
ngababhaleli kwi Cape Times, abate kuzo batyola
iggira ngokungawukataleli umsebenzi walo
kwakunye nempato erabaxa ezikwatini
nakwaggqira, Ke ndabuza kwi(%(ela elikulu labalayo
ngokwempato yabo, akwabiko namnye ugxeka
nto. Bate bonke balincoma iggira ngenyameko
nenkutalo yalo; bati xanjalo bavakalisa
ukungadinwa nokuka- ngelelwa kwabo zinasi
zamanenekazi ama Ngesi ezizama ukubonwabisa.
Kuti ukuba kuhle ingozi igqira liyokubizwa kwa
oko lincedise kangangoko linako. Ukuba kute
kwabikwa ukuba umfana otile akapilile libehle
limxilonge, ze kuti ke kwakufumaneka ukuba
akasena kusebenza asiwe kwaggqira. Ngoko ke
ngezi ndawo ndikolisiwe yimpato entle ku-
dodana.

IMPILO.
Niokumayela namalungiselelo empilo
afezekile kanye — mganyana emzini kuko ibafu

elungiselelwe bonke abasebenzi ukuba bahlambe
kuyo. Izinyawo  ezingamashumi  amatatu
anesitandatu ubude, ububanzi Zinyawo
ezingamashumi amabini, yaye ubunzulu bayo
bugala kwi 3ft 6 inches buye kwi 8ft. Amanzi
amatsha asoloko empompoza kuyo ekwelelisa
amdaka,

INDLELA IVULEKILE,

Isigamo  sohambo Iwam njengoko bese-
ndixelile, ndingumhlobo omdala okade ebona
wabantsundu, ndinoluvo oluginisekileyo lokuba
amadodana akolisiwe kanye yimpato
ayifumanayo, aye  kananjalo  engakalazi
nakancinane pantsi kwalempato intsha. Ndaye
ndiqinisekile ukuba ebeya kundihlebela nasipina
isikalazo anaso. Kumadodana atembe-
kayo  kongezwa ibhaso ezu  komvuzo
awamkelayo, yaye ke lonto ibonisa ukulunga
kokutembeka.

ABAFUNDISI NABASHUMAYELIL

Ndivuyisiwe  kukuva ukuba abafundisi
nabashumayeli abangama Krestu bawo onke
amahlelo bavunyelwe ngabapati ukuba baqube
izikonzo esikwatini nokuba kanjalo
banokuncokola namadodana lawo asebenzayo
ngapandle kwexhala. Lendawo ke indiqinisekisa
ngakumbi okokuba nayipina impato embi
kumadodana iyakuvakala,

Incwadi ziyafika kwizihlobo kulemimandla

zivela kumadodana asemingxunyeni zixela
ukupatwa kakuhle nokwanela kwawo,
Ndingongeza nditi, u Mr. James Saunders

(Mahlasabangella) obe fudula ese Koffyfontein
ngoku selengu  Mongameli ~ wabantsundu
nezikwati; ezinokuti i Netevu zizandlale izikalazo
zazo nokuba zezempato embi, njalo-njalo, aze ke
yena azilungise kakuhle.—Ndim, * Exonxa, Glen

rey,
21 February, 1895,

KUBABHALELI.

” Obangela i]%ama le Free Church ” (Port
Elizabeth).—Akungelungi nto ukuwaxa-
mbula epepeni amatyala eremente, kungoko
ke esingayingenisiyo incwadi yako.

"Jack Ewe” (Seplan).—Ngati kuti aka.
sakabako lusizo Iwanto  ukuxoxwa
kwezipiti. 1[()m zenu zeremente epepenti,
esisate xha ke ngeleta yako.

“ M. Solonti” (Cradock).—Siva ububi
ukuba singena kusihlangabeza isicelo sako
ngencwadi yako. Qonda, iﬁ)(epa lelomzi
ngokubanzi, liyaxakwa ke kukusingata izi-
roro zeremente ezinganye. De kubeko ipepa
elilele Bandla lakowena, nisakuziquba ezi-
ntlangenisweni eninazo iziroro
ezilolohlobo.

Kubi ke singena kakunceda. Nokuketa

oko asinakukutini kaba inteto kufuneka
nati sizihluzile, singafumane sibhekise
eluntwini into esingazikangelanga, nokuba
siyavumelana asivumelani nazo. Kwakona
ngokuketa—abanye abantu ban(%amaqitala
okubhala, abanye ngamagcisa. ngakwa-
ziyo ukubhala angade ati uyaketwa, kanti
nguye ozikete ngokungayiqubeli
kumabinga

oncedo imfundo yake—abhale into ekunga-
sokufuneka kuba ibuye ilungiswe.

Ezincwadi zamkelwe, zaye zisepantsi

0_
kukangelwa: — ““ Gotshen ” (Tarkastad),
C. J. Daman (Johannesburg), Abraham
Sani (Fransbury), N. R. Soga (Cyphergat),
A. Ntshitshi N. (Bathurst), Fidyoli
(Johannesburg), Fikizolo (Johannesburg),
Ngcuka Enempondo (Edutywa), D. Raziya
(Capetown), J. Motaung (Lovedale), T.
Bottoman (Burnshill), F. Dlova (Mbizana).

Ezileta zixinwe indawo zezinye inteto:—
J. X. Labase (NgcwaziJ, Zangodo (Goshen),
Tand’ uhlanga (Kimberley).

. Kuminyaka eligela edluleyo ndahliwa
sisifo soxaxazo. Ndandisifa ndilele pa-
ntsi intsuku ezimayela neshumi, ndi-
ngena kufumana nto yokundinceda, |
ndada ndasegbenzisa €lika Chamberlain
lesisu elandlplhsa(yjo eliselilelendlu yam
ukususela oko. J, C. Marlow, Decatuir-
ville Mo. Litengiswa ngu R. Lumsden
Co., Abapitikezi e Qonce,

ABANTU NGABANTU.

ULUVO LUKA MR. MAKOHLISO.

. MHLELI,—Nceda faka lemigca, ndice-
liwe ngamanene akuti apa ngakumbi kuba
inteto ka Rev. E. Makiwane nge Tiyoplya
nama Tile ifike_yafana neyam eyaziwayo
ngamanye ama Gcina, ati ké mandiyibulele,
Ati ke, mzukulwana ka Lujabe hambisa. nini
kaloku. tina sifuna ubhedesho lulungile,
singgmelane nalo kuba lento yebuzwe yona
yingaba uku- konza u Tixo ngemiteto
eyayenzelwe esinye isizwe. Ndaka ndeva
omnye umfundisi esiti, yekani ukuzeka
intombi zase Tshatshi, ituneka apo ke
ityalike enye 1;/es1zwe esinye.

Ukuba kufuneka umntu exase IMVO nge
1s, mayibe yi 3s kumfundisi, nditeta kuti tina
bondilele Wohlanga Iwake ena.
Sendinexesha ndagqibelayo ukufunda IMvO,
ndiguqulwe yinteto emnandi yo- mfundisi.
Akuko nto iyakwenza ukuba u Xiniwe abe
nabaxasi nam kwangoku- nfalo njengokuba
sikonze u Tixo nge- mfanelo. UKuba icuba
likohlakele kum- Wesile omnyama, yinina
ukuba lingabi njalo komhlope. Ndingum-
Wesile we nene, kodwa yona Iento
1r}<fgandenza. ndi- yishiye letyalike yam
ndikolwa yiyo kunene.

D, S. MAKOHLISO.

Umtata, 16 Jan., 1896.

NGENXASO-PEPA.

NkosI,—Ndamkele mbingeleli wepepa
lomzi obanzi esinguwo, nam ngokwam
endmgomnl%e wawo. Ndifuna ukupendula u
Mr. J. M. M. mayela nentt o yake emnandi
nakuba “ in umhloEe omhle ongayi ntliziy
weni.” Uti ukuteta kwake umzalwana wam
otandekileyo kwabamaziyo, kuba mna
andimazi uzifi- hlile, usezinkungwini kum
kuba ungu . . kanti” kwizinto
ezilungileyo sifanele ukuwabeka amagama
etu ngoku- zeleyo. Leke into ingomzi wetu
sonke. Ndite ndakunakanisa intliziyo ndati
ufa- nele ukwenjenje kuba inteto yake ishu-
nqukele, wanele ukuti siyavuma ngom- lomo
asabonakala isivumo sake, Yatike lemvumo
yafana nomntu opelelwa zimi- ni zake
elizweni engayazanga i Nkosi angwene
ngomnqweno wake, kanti akayi kulibona
izula “enqwene kangaka nje  kuba
akalenzelanga nto. Ningade nivu- me
amaxesha ~aliwaka, nlnql\gvenele noku-
nqwenela  ukukwenza oko, kwanoku-
pumelela kwepepa eli, kanti ukuba akungeni
netiki le akuncedi ngamazwi amakulu
namnandi. Yiti usitsho ube ufaka isandla
empakatweni nzwan’ enku- lu yaylya kuti
kengoko inteto yako iye entliziyweni ngapezulu
kokuba ifane “nezulu _elikule ngendudumo
lingena mvula, nangemibane ebetayo kungeko
mvula, njengezulu lase Bhofolo™ Iona lidla
umntu lingabanjwa mbhali. Beni- siti kaloku
makunyuswe ~ umvuzo ~ wepepa,  mna
ndls.hungﬁl.la lonto. Nalo ponti uteta ngayo
andiyoyiki, ukuba kodwa uyangena entweni
apa.” Ndibhatala nge sesimani, sendirole
isibhozo sesheleni, hamba wetu mole.

EBEN. S. MHLAMBISO.
Amatole Basin, Feb. 18,1896.
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ILISO LOMZI KWINDAWO ZONKE

MHLELI OBEKEKILEYO, Ndivuyiswa
kukuwamkela kwako lamazwana am ndipendula
inteto emnandi kakulu ka Mr. J. M. M., wase
Breidbach, e Qonce yomhla we 29 January, 1896,
Ndiyamvumela, ndimxasa kuluvo Iwake oluti, “
ngekubako Iliso Lomzi kwindawo neendawo,
eliyakukangela inqubo yelipepa liyi Mvo,” kwaye ke
nangapezu koko kumzuzu abatati be Mvo bemana
beqongqota emzini, becela izandla zokuba litatyatwe
ipepa; akuncedi nto ke oko, kuba umlonyana omnye
esizweni esingaka unganceda ntonina? Endinga ke
mna ukuba eyona nto yenza isidima
nesongo yintlanganiso yento kuzo zonke izinto,
okunye ingaba yeyebhongo kodwa izale into ngenxa
yabaseki bayo kuba befuna impumelelo kwinto
abayisekileyo. Ke ndibona mna onke amabandla
enentlanganiso zawo, awelizwe nawe Lizwi, eli le
Mvo lelinanina lingena zintlanganiso  zalo?
Nikumbula ukuti angapumelelana yena u Mhleli
ngokumana esiti— She-he! mzi, xasani ipepa
liyatshona? Andikolwa ngapandle kokuoa kude
kusekwe ezintlanganisweni ze Liso Lomzi. Ukuba
azinakwenzeka into esomana siyibona isenzeka
kukuposwa kukuposwa kwetu ngamalungelo anjenge
Almanaka. Nditi mna ngati nale mali irolwayo ngoku
isalungile xa ibirolwa ngexesha yonke, ngati ke mna
ibingapuma ngokulula ziko ezintlanganiso, ne
ntswelo ngati azingebi njengoku sizibika ngako kuba
zixube nokukotama. Ukutsho ke elam lelokuba u
Mhleli acelwe ayenze i Almanaka, indleko
sizikangele; asingepumeleli ngapandle kwayo,
ngokukodwa abasebenzisi be wotshi; waye umzi
kanjako mna xa ndixasa u Mr. J. M. M. unga
kwezizinto  awungenzi mabhongo nobuciko,
ezintlanganiso ziya funeka kakulu. Umzi ndiwucela
ukuba ibe se Qonce eye Liso Lomzi kuqala, apo
komiswa kona amacebo amakenziwe, uhlangane
wonke umzi ontsundu—babe kona abatunywa
abavela Pesha kwe Nciba, eba Tenjini, Natal, e
Lusutu,
nalana napipipi, ukuze ke kugalwe uku- zinziswa apo
mazibe kona ezintlanganiso kwanabanyuliweyo—
ibingalungayo ngo June, 18£3. Masivane ma Afrika
ukuze sibe luhlanga.—Ndim,

J.N.
Amatole Easin, 20 Feb., 1896.

AMANANI EZINTO.

AMANANI OBOYA NE ZIKUMBA E QONCE.—
Uboya obuhlanjiweyo 5 1/2d ne 6d,
obungahlanjwanga 4 1/4d ne 5d ngeponti.
Izikumba ezimanzi ezinetyawa 2 1/4d,
ezomileyo 3 1/2d ne 3 3/4d, ezomiswe lilanga
4d, imfele zebhokwe 5 3/4d, eze seyibhokwe 3
1/4d, eze gusha 31/2 ngeponti.

E QONCE, 3 March.—Ibhotolo 9d ne 1/6
ngeponti, Amaqanda 10d ne 2/ idezini, Thabile
4/6 ne 9/ nge 100 leponti, Itapile 5/ ne 13/
ngekulu leponti, Umbona 9/3 ne 9/5 ngekulu
leponti, Inknku 10d ne 2/ inye, Amadada 1/6 ne
1/10 lilinye, Amatanga 1/2 ne 3/6 idezini,
Imbotyi 6d ne 9/6 ngekulu leponti, Inkuni 6/ ne
20/ ngeflara.

Inteto Zabalauli.

Amadoda amabini kwalaulayo avule imilomo
ngaleveki ipelayo ngo Sir Gordon Sprigg no Dr.
Te Water e Rafu. Akuko nto =zimandla
zingamkelwayo ngumzi kwezo nteto, kuba
izezabantu abalishiyayo ilizwi labo bakuba bete
gangxa endaweni exakekileyo. Umpunga
opambili kulamadoda ngowokutomalalisa u Oom
Paul nama Bulu. Masingamoshi xesha letu ke
ngawo.

UMJIKELO WE JAJI,

I Jaji kumjikelo wase Mpumalanga iya kuhlala
kwezmdawo kwezintsuku zilande-layo :—Yoba
se Graaff.Reinet ngolwesi Bini, 3 March ; e
Tinara ngolwesi Hlanu 6 March; e Bhai ngo
Mvulo, 9 March; e Somerset East ngo Mvulo, 16
March; e Nyara ngolwesi Tatu, 18 March ; e
Bhofolo ngolwesi Hlanu, 20 March ; e Qonce ngo
Mvulo, 23 March ; e Monti ngo Mggqibelo, 28
March ; e Katikati ngolwesi Ne, 2 April; e
Komani ngo Mgqibelo, 4 April; e Dodolora,
ngolwesi Hlanu, 10 April; e Cala ngolwesi-Bini,
14 April; e Geuwa ngo Mvulo. 20 April; e Mtata
ngo Mvulo 27 April; e Kokstad ngo Mvulo, 4
May.

Kuzo zonke ingxelo elika Chamberlain
Lokohlokohlo  lingumncedi ~ wabacineze-
Iweyo. Akuko nto = ??? ngalento saye
siginisekile ekuyixeleni. Umhlobo, Carrolton,
Kg Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.,
Abapitikezi- Mayeza, e Qonce.

Kwincwadi asandukukuyibhalela aba-
lungiseleli beliyeza u Mr W F Benjamin Umhleli
Spectator ¢ Rushford N. Y., uti: “ Kungaluvuyo
kuni ukuva ukwaneshwa kwabantu kweli lizwe
ngamayeza. ka Chamberlain. Umsakwabo-ma
ol%lala e Dexter, lowa wayeza kundityelelela
kwiminyaka embalwa  edluleyo. Pambi
kokunduluka ekaya ubuzile ukuba ayatengiswana
apa, esiti ukuba akako uyakuzizela nawako kuba
engatandi kuhlala ngapandle kwawo.” Lomayeza

ke  kutetwa ngawo ngaka Chamberlain
okohlokohlo  adume  ngokupilisa iug(}ele
nokuvaleka  komgala: elika  Chamberlain

lokuhlikihla iugqanggqambo zamatambo, izinge
nentlungu ecateni nase sifubeni; nelika
Chamberlain, loxaxazo nesisu. Lamayeza kakade
esetyenziswa e Jowa kumayela neminyaka
emashumi mabini anesibini. Abantu bafunde
ukuba azizinto eziluncedo olukulu. Atengiswa ngu
R. Lumsden and Co., Abapitikezi e Qonce.
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MR. J. T. MOLTENO, M.L.A., has received a
letter from the Field-cornet of Namaqualand saying
the distress is really heartrending and the people are
brought so low from scarcity of food that the
majority will die as soon as winter sets in, unless
they receive a liberal supply of food before that
time; also that the majority of the people have no
means of planting seed, and that seven years’ good
rains would hardly bring matters back to their
original stand point.

Miss COLENSO is pursuing her efforts for the
release of the Zulu chiefs who were banished to St.
Helena after the Zulu War. Dinizulu, the son and
heir-apparant of Cetewayo, Ndabuko, a full brother,
and Tshingana, a half brother of the King, are all at
St. Helena. Miss Colenso saw Lord Ripon, and has
seen Mr. Chamberlain, in reference to them, and she
is hopeful that one day they may be sent back to
their own people.

LORD SALISBURY has just celebrated his sixty-
sixth birthday.

SIR JACOB DIRK BARRY, Judge President of the
Eastern Districts Court, is the presiding Judge of the
Eastern Circuit just begun.

THE Cradock (Town) Branch of the Bond has
recommended Mr. J. H. Hof-, meyr, by large
majorities, for the seat vacated by Sir T. Scanlen.
Failing Mr. Hofmeyr, then Mr. P. W. Michau. Mr.
E. Gilfillan, a well-known “ brick,” was nowhere in
the voting, on the Bond principle “ No Englishman
need apply.” And yet the English continue to prate
about the absence of race-hatred!

WE heartily congratulate our venerable
contemporary, the Journal (Grahamstown) on its
excellent garb of new type, paper, and general get-
up, and we cannot withhold from it our best wishes
for increased success.

THE Transvaal Government professes that it has
secured highly incriminative documents involving
the Chartered Company in connection with
Jameson’s raid.

SIR JOHN WILLOUGHBY has published letters
which were exchanged with Commandant Cronje
on the battlefield of Doornkop, wherein he
demanded the safe conduct of the whole of
Jameson’s force from the country as a condition of
surrender. To this Commandant Cronje replied that
he would spare their lives if expenses of the
Transvaal were paid and the arms of Jameson’s
force surrendered. The matter has occasioned much
interest, as it seems to call in question the good faith
of the Government in trying Dr. Jameson’s officers
at all. The further question is raised as to the
message of Sir H. Robinson to the Uitlanders to lay
down arms to save the lives of these officers, seeing
that their lives had been already secured.

THE week has been signalised by great Scab
meetings at Graaff-Reinet, the antiScab Act Boers
and supporters of the measure engaging in a grand
lung exercise of which the result has been “a draw.”
Although the Colonial Secretary was in Graaff-
Reinet while the meeting was on, he judged that
discretion was the better part of valour, and held
aloof from the disputants.

THE Peddie Show last week is pronounced to
have been an unprecedented success, although the
grain section was somewhat a disappointment,
which is not to be wondered at when the malign
work of the drought and locusts is called to mind.
The gathering of farmers and others was the largest
ever seen in the village of Peddie.

THE Right Rev. Dr. Key, Bishop of St. John’s,
Kaftraria, has proceeded westward by steamer.

THE blue-book on Armenia estimates the total
number of victims of the recent massacres at 25,000.

REV. LEONARD T. THACKER is coming
out from London to take over the work, in
connection with the London Missionary
Society, at Philiptown, so long in the charge of
the Reads.

REV. MARK GUY PEARSE leaves England for
South Africa on 27th March on a preaching and
lecturing tour. He will be accompanied by his
wife and one of his daughters, and will spend
about three months in this country.

SELDOM, observes the Oudtshoom Times, has
the field of mission labour been able to show a
record of a century’s work performed by father
and son, yet the resignation, of our esteemed and
revered fellow to wnsman, the Rev. B. E.
Anderson, pastor of the Independent Mission
Church, brings to a close such a record. So long
ago as July, 1800, his father, the Rev. William
Anderson, commenced mission work in South
Africa, and in Griqualand and afterwards at
Pacaltsdorp, he laboured earnestly and
successfully until called to his rest in 1852. His
son, the Rev. B. E. Anderson, commenced
mission work at Dysseldorp about 1843 and his
labours have been centred in this district to this
day.

THE Cape Register continues the strange
wild-goose chase of its erstwhile political friends
— IMVO among the number. And now it even
denies the well-known fact that the late Mr.
Vintcent it was numbered among the present
Opposition. Well, it is time we gave our
contemporary up.

MR. SAUER AND THE SPEAKERSHIP.

ON the unimpeachable authority
of the South African Tele-

graph we learn that Mr. SAUER has
been asked to allow himself to be
nominated for the Speakership ; and
that the support promised to him by
all sections of the House is such
that, should he decide upon accept-
ing, his election would be a certainty.
This piece of intelligence is too
important to be passed by without
comment. Mr. SAUER has, since
1874, loomed large in the public life
of this country, and his has been an
attractive personality in the debates
of the Lower House for nearly a
quarter of a century. During thia
long period he has stamped himself
emphatically as a politician who
always gave vigorous and unequi-
vocal expression to the political faith
that was in him; and has never

been a denizen of the fence. Con-
sequently he has always been the
object of the keenest resentment of
opponents on the one hand, and on
the other of the deepest affection
and admiration of those on whose
side he fought. Having ever stood

unswervingly on the side which, according
to his lights, he believed to be right,
unmoved by praise or blame, he forged his
way up to the leadership of the party with
whom he has, through good and evil
report, been identified, although he lacked
the chief requisite of a leader—the popular
magnetism which his rival, Mr. INNES,
possesses in a marked degree. Mr. SAUER,
however, as a tactician, and one deeply
versed in the forms of the House, has not a
match. His strong point—coolness in
circumstances when some men lose their
heads— has helped him considerably in
making his unique name in the politics of
this country. A great deal, therefore, is
implied in the mention of his name in
connection with the Speakership just
resigned by Sir DAVID TENNANT. In the
first place there is the possibility of the
House being deprived of the debating
abilities—and these are of a high and rare
order—of one who has taken part in its
proceedings with acceptance for over
twenty years. Sir DAVID himself was a
debater of no mean order, and a strong
party man, as a reference to the newspaper
files of the heated discussions on the
introduction of Responsible Government
shows. But, as there is no man absolutely
indispensable in the world, his elevation to
the Speakership has been beneficial to the
House, and such may be the result in Mr.
SAUER’S case. The removal of the
Member for Aliwal North from the rough-
and-tumble of debate may also pave the
way to Mr. ROSE-INNES’S leadership. In
deed, the more impulsive among the
Opposition, dissatisfied with Mr. SAUER’S
line of action in the recent Transvaal
invasion, have unceremoniously
dethroned him from the leadership. These,
we dare say, would not be sorry if he
accepted the nomination for the severe and
silent dignity of the Chair,and doubtless
would lend him all support for the
occasion. Just now, by reason of the help
Mr. SAUER has generously given to the
Transvaal cause, he is a persona grata
with the Dutch party; and it would be
perfectly natural if they accorded him
support for the post which Sir DAVID
TENNANT has vacated. As for the Ministry,
in these days of getting rid of inconvenient
opponents, we should not be surprised to
find them warmly supporting his
candidature, and throwing up Mr. JUTA’S,
who is a faithful, therefore not a
troublesome, sort of supporter. Mr. JUTA,
besides, is new to Parliamentary life,
having only been about two or three years
in the House, and would be the plaything
of old and new Parliamentary hands like
Mr. MERRIMAN and Mr. HAY respectively.
He has also the defect that he is not a
particularly clear thinker. In these
circumstances Mr. SAUER’S nomination
might well be regarded as among things
within the range of possibility. For
ourselves, we should mourn the
deprivation of the able and effective
advocacy of one who has always boldly
stood up for what was just and right
towards all Her Majesty’s subjects,
irrespective of nationality, in this land.

THE COLONIAL SECRETARY.

THE speech of the Colonial Secre-
tary at Graaff Reinet would

have passed unnoticed, for aught it
contained, but for the misdirected zeal
of REUTER’S Graaff-Reinet agent who
telegraphed it at length to the Press
throughout the country. Dr. TE WATER
talked platitudes on the events which
led to himself and colleagues —a
motley crew— seizing office on its
being resigned by Mr. RHODES, but
failed to indicate wherein the difference
between themselves and the ex-Premier
lay. That the Graaff-Reinet meeting
should have signified confidence in the
Ministry is not surprising, as it is the
genius of the people of this country
always to follow the bottle- holder with
ovine sequacity—not caring to inquire
whether the Constitution has been
violated or not in the resignation of a
Ministry and the formation cf another.
Sir GORDON SPRIGG has, by
experience, long recognised this phase
of what passes for public life in this
Colony, and has never hesitated to
traffic on the presumed ignorance of
the majority in the Cape Parliament and
in the country in sweeping colleagues
together from every quarter of the
House, irrespective of their political
colouring or convictions on public
affairs. One item of infor- masion has
the Colonial Secretary imparted, which
is worth knowing. It is that the Graaff-
Reinet-Middel- burg line, to prevent the
construction of which Sir JAMES
SIVEWRIGHT was prepared last session
to cut off his right hand, is shortly to be
built. Sir JAMES is now Dr. TE
WATER’S colleague, and as
Commissioner he is to find the money
in millions and supervise the
construction of a line in which he does
not believe ! But it is needless to dwell
on this, seeing it is but an item of the
many oddities which characterise Cape
politics and politicians, and an incident
in the downward course of public life
in this country. If Colonists are content,
by all means let politics be made a
byword.

FAULTY INTERPRETATION.

‘ V E have much pleasure in

welcoming among our

exchanges the new periodical,
entitled The Civil Service Journal,
which is devoted to the interest of the
large and growing class who com-
prise the Cape Civil Service. The
paper is bright and readable, the
news being carefully selected and
arranged It has afforded us

pleasure to notice that our contem-
porary has thus early taken up the
serious matter of the absolute neces-

sity of all Native and Dutch Interpreters
being required to pass an examination
instead of being appointed by the exercise
of official patronage. In a country where
quite three-fourths of the population are
Natives, and the work of the Law Courts
has more to do with these people than with
any other class, it is a crying shame that the
matter of the interpretation of evidence
should be dealt with anyhow. To show
the supineness of the authorities on this
grave business, it is sufficient to point
out that Kafir in the Civil Service
Examination is grouped among those
subjects which are not necessary for a
pass from those who wish to act as
Interpreters. Now this is really too bad.
Those who wish to become Interpreters
should be able to inspire confidence in the
public by being able to show that they
possess the requisite qualification for the
responsible positions to which they
aspire. Together with this the subject of
grading the positions of the Interpreters,
with a view to provide for the promotion
of deserving men might be considered.
On this subject the Civil Service Journal
comments as follows with good sense
and excellent feeling ;—

In another column we have published
at the request of the writer a letter which
ia{ppe;are in IMVO on the subject of
Resident Magistrate’s Court
interpreters. We fully endorse Biza’s
remarks, and have ourselves frequently
noticed the Vﬁ?’ faulty interpreting in
most of the Magistrates’ Courts. The
Dutch interpreters, too, are every bit as
bad as the Kafir ones. The suggestion as
to the promotion of these men is an
extremely good one.

In the course of a review of the new
paper the Port Elizabeth Telegraph
endorses the Civil Service Journal
observations, and says :(—

The editor’s remarks on faulty inter-
pretation in the various Courts are
%rreatly to the point. He says: “We have
frequently noticed the “very faulty
interpreting in most of the Magistrates,
Courts. The Dutch interpreters, too’ are
every bit as bad as the Kafir ones.” We

uite concur with the editor’s remarks.
Where the liberty of a man may depend
in a great measure on correct
interpretation of evidence, it is amazing
that no definite rule for the qualifications
of interpreters exists. This is an age of
examinations, and every interpreter in
either the superior or lower Court should
be compelled to pass an examination in
the languages he 1s called on to interpret.
Blunders daily occur, and they are
occasionally comical to the bystander
who understands Dutch or Kafir. But,
like the frogs and the boy who was
pelting them, the prisoners ma
reasonably say in such contingencies : ™
What is sport to you is death to us.”
The matter is one well worthy the
attention of the Prime Minister in the
interests of those placed in his charge in
his other capacity of Native Minister.

AN AFRICAN KNIGHT.

I HE subjoined is a cutting from an English
paper which we have no doubt will interest some of
our readers—as showing that Her Majesty the
Queen does not draw the line at colour in
conferring honours. In the honour thus conferred
we, as Africans, feel highly honoured by Her
Majesty, and the act will be duly appreciated by all
our people :—

Her Majesty the Queen was pleased to confer,
on New Year’s Day, the order of knighthood on
the Hon. Samuel Lewis, of Sierra Leone, who was
in May, 1893, appointed a Companion of the Most
Distinguished Order of St. Michael and St.
George, and is now created a knight. Sir Samuel is
the first negro in West Africa on whom such high
honour has been conferred, and the distinction has
given general satisfaction. He is a Wesleyan
Methodist and circuit steward of the Freetown
(Second) Circuit, and is also Mayor of Freetown.
We trust that Sir Samuel and Lady Lewis will
carry the distinction with honour to their Queen
and with credit to their country.

“ Them’s my Sentiments, if,” etc.

THE Premier’s speech at Worcester
appears like chaff to us spread to

catch the simple and confiding. It was
made for the behoof of the Dutch.

That it has succeeded with the un-
thinking among them is clear from

the cheers which greeted it, while

the level-headed, e.g., The Express, ap-
prise it at its true value as empty
verbosity, and just the thing to expect
from a professional politician. True,
Sir GORDON spoke upon a number of
subjects, but in as much as the giving
affect to what he says depends upon
exigencies of party, and not on earnest
conviction, he might very appropriately
have finished his address with the well-
known saying of an American publicist:
“ Them’s my sentiments. If you do

not approve of them tell me and I shall
alter them.” In these circumstances
only fools will pursue the will-o’-the-
wisp by analysing the Worcester
deliverance.

Sad Accident

Last evening a sad accident occurred at
Breidbach railway station whereby Mr.
Symons, one of the staff of the local Public
Works Departmnt, lost his life. Deceased
reside in the village after which the station is
named. He proceeded out by the 8’45 and on
alighting at the station bade the Guard good
night. It is conjectured that deceased in
stepping off the platform, the night being
dark and wet, missed his footing and fell with
such violence on the rails as to cause
insensibility. At any rate the body was dis-
covered on the 10;30 train coming up, and it
had been shoved for many yards by the
cowcatcher and was naturally crushed—the
head particularly so. The inquest takes place
to-morrow. Deceased, who was a son-in-law
of the Hon. John Frost, M.L.A., leaves a
widow and seven children, with whom there
is much sympathy in their sudden bereav-

Ukuluntﬁva kwalo kungqinwa ngama gqira.
Ngokwesiko lam andivani nama- yeza
abhaliweyo. Kanti ke noko ndiya lifuna
elilnngileyo ngakumbi xa kutiwa liyazipelisa
intlungu. \jengeyeza  loku- ~ hlikihla
ndilifumene elika Chamberlain lentlungu (Pain
Balm) lilelona yeza, ndaye ke ndilisebenzisa
kuzo  zonke intlungu. "Ndiliyaleze kakulu
kubantu abaninzi. William Horne, M.D., Jan-
senville, Wis, litengiswa ngu R. Lumsden &
Co, Abapitikezi e Qonce.

THE GABLE SERVICE.

[REUTER.]

WOOL SALES.

LONDON, Tuesday. — The second series of
Colonial Wool Sales for the current year
commenced to-day. There was good competition,
and prices ruled 5 per cent, above last sales rates.
The total quantity of wool to be offered is 210,000
bales, of which 12,000 bales are from the Cape and
Natal.

NATAL SECURITIES.

Four-and-a-half per cent. Natal Securities are
quoted at 122.

STEAMERS.

The Dunottar Castle, homeward bound, arrived
at Madeira at 11 o’clock on Monday night.

SEVERE DEFEAT.

LONDON, Wednesday.—The Shoans have
defeated the whole of the Italian army in
Abyssinia, which retreated, abandoning its
artillery. The actual losses have so far not been
ascertained, but it is known that sixty guns were
lost and three Italian Generals are missing. The
disaster created intense excitement in Rome, and
the garrison there is confined to barracks.

BRITONS HOLD YOUR OWN |

Mr. Goschen stated in the House of Commons
last night that it was not intended at present to ask
for Docks at Mauritius and Simonstown, but the
Government would ask for money for preliminary
surveys. It would be useless to propose docks until
these surveys were completed.

“DR. JIM'S” SURRENDER.

Mr. Chamberlain has wired to enquire whether
Sir Hercules Robinson and Sir Jacobus De Wet
knew on what terms Dr. Jameson surrendered. He
will inform the House of Commons of the reply on
Thursday.

THE NEW ADMINISTRATOR.

Earl Grey, speaking at a meeting in the city,
said he only accepted his post at Rhodesia
temporarily, and he will leave shortly.

ITALIAN LOSSES.

[Later].—It is reported that the Italian losses on
the occasion of the disastrous battle with the
Shoans were between three thousand and five
thousand men. General Barateri is generally
blamed for the disaster, as it is believed he wished
to strike a blow at the Abys- sinians before being
superseded. Eighty thousand Italian reserves have
been called out. Twenty thousand of these are
going to Abyssinia, where General Baldissera has
now assumed command. Demonstrations against
the Government have taken place at Venice, Milan,
Verona, and Rovigo.

ITALIAN CABINET RESIGNED.

LONDON, Thursday. — The Italian Cabinet
has resigned.

COMPLETE ROUT.

The defeat of the Italians, by the Shoans, was a
complete rout. Fifteen Italian battalions were
engaged. Their losses are not stated, but a whole
brigade is missing.

STEAMERS.

The Athenian left Madeira for Capetown at 6
o’clock on Wednesday evening.

The Trojan, homeward bound, arrived at
Madeira at noon on Wednesday.

LATEST TELEGRAMS.

NATAL LEGISLATION.

MARITZBURG, Tuesday.—Bills to be
submitted to Parliament next session include
an amendment to the Franchise Law,
providing that a person who is a native or
descendant of a native of countries which
have not hitherto possessed an elective
representative institution, shall not be entitled
to vote for election of members of the
Assembly unless he obtain an order from the
Government in Council.

CRICKET.

JOHANNESBURG, Tuesday. — The
English concluded their innings for 482.
Wright 71, Davenport 84, Hesel- tine,
Wright, and Butt eight each. Rowe took five
wickets for 115 runs, Sinclair four for 118,
and Frank one for 52.

The Africans made 151 runs. Sinclair 40,
Routledge 14, Poore 20, Hearne and Rowe 0,
Halliwell 13, Johnson 3, Shepstone 21, Smith
4, Frank 5, Llewellyn 14. Lohman secured
nine wickets for 28.

In the second innings Routledge O,
Sinclair not out 29, Poore 10, Hearne 16,
Halliwell not out 4. Sixty-three runs for three
wickets.

Wednesday.—The second test cricket
match ended 1n a victory for the Englishmen
by an innings and 197 runs. The Africans
second innings continued : Sinclair 29,
Halliwell 41, Johnson 7, Shepstone 0, Smith,
not out, 11, Frank 2, Llewellyn 4, Rowe 0.
Total 134.

CONTRADICTED OF COURSE.

PRETORIA, Tuesday. Sir John
Willoughby’s account of Dr. Jameson’s
surrender is officially contradicted.

SWEARING IN.

BLOEMFONTEIN, Wednesday. — The
ceremony of swearing in President Steyn
took place to-day in the presence of an
immense concourse of spectators. The
procession from the Raadzaal to the Dutch
Reformed Church was composed of the town
body guard (mounted), the members of the
Raad. President in his carriage, escourted by
armed burghers, artillery, members of public
bodies, etc., and the general public. The
Chairman of the Raad administered the oath,
and delivered an address, to which President
Steyn replied, expressing his determination
to merit the confidence reposed in him. After
the ceremony in the church procession
reformed, and escorted the President to the
presidency. Several congratulatory addresses
were presented, to which his Honour briefly
replied.

GOLD EXPORT.

CAPETOWN, Thursday. — The gold
export from Cape ports amounts to 163,793
0zs., valued at £564,370. The gold exported
since the first of January amounts to 342,155
0zs., valued at £1,180,074. The gold export
per Hawarden Castle, to-day, is 25,319 ozs.,
valued at £89,237.

LICENSING COURT.

The annual meeting of the Licensing Court
was held to-day. Considerable interest was
taken in the proceedings, the Court-room
being full of Temperance Societies, who had
representatives present to oppose all new
applications or extension of privileges. All
applications, however, were granted, and
only one or two applications for extension of
privileges refused.

THE RECENT EXPLOSION

JOHANNESBURG, Wednesday. — The
Dynamite Explosion Commission commenced
its sitting to-day. Eyewitness, shunters, and the
engine driver gave evidence, stating that the
explosion was caused by empty trucks being
accidentally shunted on to the siding of the
dynamite train through the points being wrong,
resulting in the collision and explosion.

Mount Fletcher Native Affairs.

“FAVOURITE’S ” letter on Native Affairs
in Mount Fletcher district contain
reflections on the local officials, so serious
that we are not prepared to publish them
until we have made further inquiries,
which we propose doing through official
channels,

CURRENT OPINION,

The Opposition.

The S. A. Telegraph says:—IMVO, the
Native newspaper published at King-
williamstown, is concerned at the future of
the Opposition because certain journalistic
ventures in Capetown have “carped and
snarled” at the South African Telegraph
ever since its advent. There is no need f())r
concern. The Opposition is not in danger of
dismemberment because of trade

ett
jealousy. What our local rivalg object to

more than our opinions is our very existence
And what they like still less is the fact,
which is now established, that our advent
has been fully justified, and that we have
come to stay.

The “Imvo.”
From the Cape Register we cull the
following : — The most charitable con-

struction to put upon the vagaries of the
IMVO is that the editor must be away from
home. A few issues back it gravely
advocated a Ministry composed of men as
likely to agree as are Mr. Le Roux and Mr.
Jabavu. Now it belauds Sir Gordon Sprigg
as the man who will right the wrongs of t%e
Natives, arguing thus from declarations
made to former deputations ! Not satisfied
with this, it attacks us because it affirms we
weaken a useful party, and says, referring to
Dr. Berry's a visit to town: “ If the meeting,
now summoned, decides on ignorin

diversities of opinion in degree, an

prepares to throw open its portals to receive
all who would not have this country placed
under the foot of Oom Paul, but desire to
have it work out its destiny on the noble
British traditions, it will not have been
called together in vain.” No meeting has
been summoned, and when it is if “ all who
would not have this country placed under
the foot of Oom Paul ” are excluded, we
believe Mr. Sauer will be shut out. He has
left his party to try and catch the Bond— at
least this is what we think he has done and is
doing. The IMVO seems to have abandoned
its Native policy, and the friends of the
Natives. We sincerely hope that Mr. Jabavu
has been away— so far away that he can
deny responsibility for what we call
attention to. There will be a rearranging of
parties when Parliament meets, and we do
not hesitate to say that Mr. Sauer will not
then lead the men who at the beginning of
last session formed the Opposition. This we
affirm to be owing to Mr. Sauer —perhaps
his action may serve ““ to show how some
men were prepared to weaken a useful

party.”

MR. W. HAY, M.LA

It was exceedingly bad tactics for Mr.
Hay to put his head into the lion’s mouth by
ﬁomg to speak at Alice just now, seeing that

is vote on the reduced railway subsidy had
given a handle to his political enemies in a

lace where he has always been opposed.

is supporters are in Peddie, and had he
exercised discretion he might have defended
his vote through them by delivering his
speech before an audience of his friends. As
it is, in the Christian fashion, he gave his
opponents the other cheek after they had
smitten one. What he did may be Christian,
it certainly is not political strategy.

From the Journal, which interviewed
him, we learn that Mr. Hay did not attach
great weight to the adverse vote of a small
meeting at Alice, but considered that the
zeal of certain aspirants for Parliamentary
honours might have somewhat to do with it.

He was of course aware that his support
of the proposal to cut down the subsicﬁl for
the Cookhouse-Kingston line from £2,000
to £1,503 per mile would cause objection
with some of his constituents, but he felt it
his duty to support the more economical
vote; and if, as Mr. Laing assured the Fort
Beaufort meeting, there will be one or more
tenders at £1,500, that, Mr. Hay considers,
is the justification of bis action.

Asked who will be likely to lead the
Opposition, Mr. Hay thought Mr. Innes the
most probable. Mr. Sauer will hardly do so,
and if he should accept the office of Speaker
he would be exceedingly well fitted for it.
There may be much rea(%{ustment of parties
next session. In his  opinion, Sir J.
Sivewright may be looked forward to as one
who wiﬁ ultimately seek the Premiership.
Mr. Hafl does not look on Mr. Rhodes’s
political career in this Colony as closed He
1s, what we hardly find elsewhere, a man
with a big and definite policy before him,
and there is no reason why he should not ere
long have a following of English and
moderate Dutch members, that would
justify his taking office on a progressive
programme.

Dr. Berry, M.L.A.

Dr. Berry delivered an earnest and
instructive speech at the Agricultural Show
Dinner at Queenstown on Thursday evenin
last. He gave a definite expression o
opinion on those burning political
questions, such as the Scab Act and
agricultural Kroductions, as closely affect
the farmers. As a politician of long standing,
who has a reputation for saying what he
means and meaning what he says, what he
has to say is always worthy of careful con-
sideration. On the political situation the
senior member for Queenstown spoke to the
point and with welcome freshness,
contrasting markedly with the flapdoodle to
which the country has been treated by the
farmer class of representative. With
reference to the

CHANGE OF MINISTRY, well, said
Dr. Berry, perhaps the less said the better.
Mr. Tweedie said he thought Mr. Rhodes
was a great man. He (the speaker) thought
S0 too éheers). Mr. Tweedie had a very high
opinion of Sir Gordon Sprigg. He had not
(hear, hear), and be was sorry to differ from
him. If Sir Gordon Sprigg had been as
chivalrous to Mr. Rhodes as Mr. Rhodes had
been to him he would have gone into
retirement with him (hear, hear). I%e thought
the other members of the late Ministry,
Messrs. Frost, Schreiner and Laing had
shown excellent taste and spirit in retiring
with the chief whom they honoured so
much, and in whose integrity they still
thoroughly believed (hear, hear). So far as
the change of Ministry was con- cerned, he
did not think it had

ALTERED HIS POSITION in
politics. He stood for Queenstown as a
member of the Opiposition ; and so far as he
could see, he would have to continue so for
some time, and he hoped in that character to
be able to discharge the duties to the
satisfaction of every man in that room and to
the constituency as a whole (cheers).

Congressional Politics.

The representatives of English farmers who
met in Congress at Dordrecht the other day have
not risen above their source in political
knowledge. Their politics remain, as usual,
flabby. As of yore, they have passed a number of
resolutions on every subject, conceivable and
unconceivable, but the lack of purpose and
resolve, which has earned the few farmers’
representatives in Parliament the characteristic
appellation of “ Wobblers,” is still the badge of
the farmer tribe. It would be simple waste of ink
to deal with the doings of such invertebrate,
albeit, well-meaning,
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Ixabiso ELIKULU.—Kwelase Mashona ku-

vakala gludandyistvd aoaiong. ipala kwi
1tuba £6.

ELILIZWE LIYASISHIYA.

ndaka ndancokola no mfo
owayelwazi ngehlabati elimngqongileyo
Iwalungangolomnffvana, kanti waye ngumntu
olumkileyo ngemyelo. Waye sand’ ukupuma

INTANDA.—Asikuko nokuba uyandidla
ke mfazindini, uhomb i

kakuhle betu ; andimfazi wako yini? Ewe,
kodwa unyanisile mfazi wam oyintanda.

OBANJIWEYO.—Inkosi ya Barolong base
Pitsani pezu komlambo oy1 Molopo, ibanjiwe
ngama Jamana ngokufunyanwa ihamba
itengisa ngemipu.

KUHLE.—Siva ukuba indlela kaloliwe
esuka e Rafu isinga e Middelburg ihlalele
ukumbiwa kwisituba seveki ezintandatu
okanye senyanga ezimbini.

IKALIPA—Siva ukuba u General Joubert
uvakalise ukuba eyona ndoda ikalipe kakulu
ngapezu ko Dr. Jameson kulo lonke elada-
Iwayo ilizwe yengu Satana kupela.

ULUTANDO.—Hina Miss Jimi, lento upe-
ndule kade kangaka uti mandikutembe na ?

U Miss Jimi Tyinile, ucinga ukuba ndingade
ndizifake emlonyeni wengonyama ? Nqa-
dalala ingeberu.

ABAVUMI BASE MELIKA.—Eligela livume
pambi kwentlanganiso ezinkulu e George nase
Mossel Bay kwiveki eggitileyo, banandipisa
kunene kwelo. Sibagqibele besinga e
Riversdale, kwaye kulungiselelwa e Kapa
ukwamkelwa kwabo.

ILIzZWE ELITSHA.—Oliliso le Ngilane e
Russia ose Archangel ubete ucingo uku-
bhekisa e Ngilane exela ukuba u Dr.

Nansen nyabuya, ulifumene ilizwe elitsha
(North Pole); lihlalel” ukudwezwa kwi
mapu eziza kwenziwa.

ITYEFU YENKUMBIL.—Abangase Nyara ku-
vakala ukuba bayakala kakulu ngokuti
amasimi atyiweyo zinkumbi ate akufakwa
inkomo zafa kakulu ; koyikelwa ukuba
nezi zidliwa ngabantu izityalo zikwanalo
tyefu xa zike zafikwa zezidyasana.

ULAHLEKIWE.—Ifama elingu J. J. Closs
ngase Burghersdorp lite likupa igusha zalo
ngamhla utile ngo Kopolo Dipu, kwafa
amakulu amabini kwangalomini. Umhloli
we Bhula welo uwusingete lomcimbi, baye
no Messrs. Cooper & Neﬁhews sebebikelwe.

INTSHUMAYELI—Intshumayeli edume ku-
nene kwelase Ngilane engu Rev. Mark Guy
Pearse, ugqibe kwelokuba ake ahambele
kweli letu. Uzimisele ukunduluka kona
ngo 27 March, abe se Kapa ngo 19 April.
Uzimisele akuzityelelela zonke idolupu zeli.

INKOHLA.—U Tom : Wa Dick, Yo, kuteni
lento ungekazeki sewusalupala nje? U
Dick : Hayi kabawo lityala lalomenzi we
mifanekiso. U Tom : Njani, njalo P U
Dick: Nditsho kuba zonke intombi ebendi-
zitumele umfanekiso wam ziwubuyise
zindicela uxolo ukungandamkeli.

ABAVUYAYO.—Impi yase Rhodesia itsiba
iziciti ukuvuyela ukuba u Mr. Rhodes ezi.
misele ukuya kuma kwelo, waye kanjalo
ebhonga ngokuquba amacebo ake anganga-
msha ukupakamisa elo selenze nenqaku
lokuba uza kuquba kwangoku uloliwe oya
kufika kona. Selelindwe ngamehlo abomvu.

ABANGANANTLIZIYO.—Kule mbhubho ye
damaneti esand’ ukuhla e Rautini, kuko
abantu abaranelwa ngokupanga abafileyo;
kude kwako ebanjwayo indoda igusha
iwotshi iyirola kobefile. Bate bakuyibamba
bayinika kunene amangqindi bayishiya ilu-
dwantsi pantsi apo igcuma. Ubengafane-
lwe nto yimbi.

GUGU LINGABA LIKULU MBOMBO
UYAQOSHA.

—Elixa lempi yase Mashona ivuya kangaka
lelixa u Mr. Rhodes angenako ukugqita kwi
Suez Canal kuba inqanawa abekwele kuyo
yama Jamana ite yakufika kona yaxinga
kwabonakala ukuba makupungulwe umtwalo
wayo, ngengaqubi kangaka amabhongo
engekafiki u Lozi.

BASEZE MOLWENIL.—E Bhai igwangqa
elingu Andrew Johnson lite lakufinca eyo.
kuggqibela iralasi, bati ke bona utywala
kuba abugezi: uyabona ke, tsiba apa akuyi
kubako ngozi kulonto kuba uyindoda wome
lele, suka waziteta kubude obuzinyawo ezi
15, waya wemisa ngentloko. Yatshaya
intsimbi, ananamhla.

OFE NGUMBANE.—Siva ukuba kumandla
we Komani igela labantsundu ebelonganye-
Iwe ngomlungu bedipa ibhokwe, kufane
kwefungu ilifana kwangoko umbane wabeta
enye yalomadoda antsundu, amanye awa
iziduli, leyo ifileyo umbane ungene pakati
emlonyeni waya kupuma ezinyaweni, wenza
amanxeba amabini pantsi emhlabeni.

INGOZzI PESHEYA.—Pesheya kuke kwadili-
ka itshimini ebude kakalu yakiwe ngama-
tye, ite ukuwa kwayo yayityumza kakulu
indlu ebiyivenkile ka Mr. Boys. Kufe
umninindlu nenkosikazi yeke, nomfana ka
Grant, nenye intombazana ebize kutenga
Letshimili ibisoloko iranelwa kusitiwa
mayilungiswe yonakele kusihla lento nje.

AxkAVUMI KUDIPA.—Elinye i Bhulu kwa
ngase Burghersdorp alivumi mpela ukudipa
igusha zalo. Umhloli we Bhula wenze
konke anako ukuliluleka nokulibonisa uku-
tobela umteto, kodwa u Oom Nicholas
nqinise intamo. Usiwe komkulu apo basa-
wusingeteyo lomcimbi wokwala kwake,
ekubonakala ukuba isala kutyelwa sobona
ngomopu.

ABANGAWO NA AMAZIM?—Inxalenye yom-
pakati we Afrika awukapengululwa, uku-
sukela e Koranzas usinge ngentla iseleli-
mnyama. Abahambi abake bagqite kona
benyuka baxela ukuba elo limiwe ngabantu
abalufele lumhlope nenwele ziyepuyepu,
bahlala emiqolombeni, baye benomsindo
bengafuni nto iti rece kwelo. Ingaba lulu
pina ke olo hlanga?

IDYALFANTENI. —Kuyasivuyisa ukumana
sifumana inteto,i kwabebeke beligxeka i
Dyalfanteni ngempato yelo yabasebenzi
abantsundu, besiti ngoku impato intle;
ngumsebenzi wodwa into enkulu, abanga-
wukalazeliyo nawo kuba angenakuba nto
yimbi wona. Sibhala nje sibe sinenye
indoda eyesuka apa ngecebo letu isiya
kulinga ize isaziso. Ibuya ingagxeki nto.

ILITYE LE TSHAWE.—Ngelitye le Tshawe
nti u T. C. Memani wase Kimberley:—
Ekubeni lomcimbi umkulu kangaka uhloko-
nyisiwe ukuba ingcwaba le nkosi lifunelwe
ilitye, ndiyatemba ukuba baninzi abantu
abangcinga zite ukucinga Zase zitsibela
ekuveni isipumo salomcimbi. Mna ngowam
umcingo ndinga amadoda anjengo Mr. Soga
angatabata amanyatelo apambili ngalo moi-
mbi, kuba ngati into eya kuwunceda kuku
vakala kwe ntlangano nesigqibo, kunokuba
ibe yingxoxo engena sipumo.

ISICAKA ESINOMSINDO.—Isicaka
esintsundu
kwelase Natal sixabene nenkosi yaso xa
kukwinqgaku lokuhlaulwa, esite isicaka
senza inqaku ngokuti siyaqatwa, isuke
inkosi yaso yesoka isiti iya emapoliseni,
akabi sadenda u Jack wakumbula esiqwini.
Ukahlelwe pantsi nge pistoli wavuka wa-
namatela. Hlasi, ngqu pantsi lenkosi yake,
yalitsho ngornlomo Lazi. Kuhle kwafika
uncedo inkewu seyincinita Utiwe gwa
ngentolongo wagwetyelwa inyanga yonke
pakati ezili 15 kumhlana wake oze.

IMPATO YONTSUNUU E TRANSVAAL.—Kwela
ma Bhulu apa (utsho umbhaleli) umntu
omnyama inja ibhetele kunaye. Ukutsho
ndibetwa kukuba ndigqibe apa embusweni
walapa kwa Z.A.R. iminyaka emihlanu,
pamhla ndibona sakusitiwa mandipume
ndiyokuba lipolisa kwa Jelo (jailer) ngapa-
ndle kwesizatu, nabo abangesixeli nakanye
betu. Into yokuqala ndimane ndisiva ama
Bhulu esiti, yi Kafile yokuqala le apa e
Transvaal esipatela incwadi zetu izihlele,
kubhetele ukuba ipume apa e Post Office.

E MONTL—Ngombhla we 7 kwemivo be
kuko i concert ye Union Tennis Club. I
Union Tennis Club seyipinda ukunika
i concert ¢ Homan’s Hall ipetwe ngu Mr.
Ephraim Lokwe, ikwanguye ngenqu elu-
hadini. Ukutshatshela kwezi concert ku
ngqinwa kwakukuzala kwendlu lamatyeli
omabini. Amangeno ayeyi 1/6 ne 1/. ku
baluleke ukuvuma kuka Miss Sirela ngaku
mbi kwi Soio yake engu “Ella Leene,
kumadodana simtandile u Mr Hilita kwi
"Chiming Bells” singasateti nge Solo
ka Mr. Rashe engu " East London,” amazwi
ayo anembali ngale dolopu. Le concert
ibaluleke ngokuti ibe nomdaniso, njengoku-
ba kwakuko nodidi olubekekileyo Iwama
Qeya, kube mnandi kakulu kuwo ukuzigco-
bisa ngoluhlobo kwada kwase kuseni.

Inkoliso yetu apa ayikwazi ukudanisa,
kodwa noko abanye balingile kwabukeka.
Umzi uzimisele ukudanisa ngobuso obunge-
nantloni; bati ??? (?) Utinina mfo-
ndini wase Dutywa:” Ngosuku olulandela-
yo emva kwemini kubeko i Pic-nic eyilwe
ngu ??? Lomtinjana umanyene Yenze-
Iwe e Chiselhurst, kubeko zonke izinto
ezimnandana nezigamo ngokunjalo. Kwe
nziwe imidlalo emihle neqelekileyo kwi
ntlanganiso ezinje. Litshone linga alinge-
ntshoni.

entolongweni, kwjminyaka" elishumi_edluleyo
wayegwetyelwe ubomi entolongweni. Kutsha
nje kute kwavela intwana ezizinyaniso, ezite ke
ngoko zabanga ukuba akululeke, Kodwa ke noko
izinto azifananga namandulo. Yena ubehleli
ndawonye xa ihlabati belijikeleza. Ubuninzi
bezihlobo zake zaye sezibhubhile. Ubuninzi
bolwazi lweshishini abefudula epila lilo
babusebumlahlekile. Waye nako yini ukuba
salubuyisa ololwazi? Unakanye, kuba nakuba
waye selekululekile yona indawo yokuba waka
wabanjwa, yayiya kusoloko imbeka emashweni
nase kungalungelwa zizinto.

Sikwanjalo ke nesifo esimgcina ixesha umntu,
siti sifane naxa umntu asentolongweni. Xa
sukuba silele ngandletyana nye emakaya sisifo
sinjengabangekoyo elizweni. Izihlobo
zingasivela njengoko zike zisivele; kodwa azilali
zive intlungu kunye nati. Hayi ke kona! Zihamba
indawo zazo, zisishiye sedwa. Imigcobo, ukutya,
ubutongo, nempepo, nokuhambahamba,
nomsebenzi zinto zabo ezo, asizo zetu. Yeha!
kumbanjwa  olusizi  ontolongo  isisifo
esimgulisayo. Ngubani oya kuzivula ingcango
amkulule?

Andizange ndifumaue  kupumla
nakugcoba.” Utsho lomfo uncwadi sisandul’
ukuyifunda, “Ekuqaleni kuka 1888” utsho,
ndeva ndifane ndanoluvo olubi. Ndasuka ndeva
nditeteze, ndanobutongo, ndatyafa, ndeva ngati
ndibudinwa. Kwabonakala ngati kuko into
engalunga-
nga kum, ndingena kuyixela ukuba yinina.

mlomo wam wabambi, andabi nakutya kuba
yonke into ebendiyitya ibisuke ibe’ lilitye,
ndasuka ndoyika ukutya, kuba benditi ndakutya
suke ndibe nentlungu nokupongoma. Maxa
wambi ubusuke umgala lo unge uxinene
ndingabi  nakugiuya. Umzimba  wasuka
wadumba, andabi nakuhamba ngenxa yokutyafa,

“ Sasuka isisu sane ngevane, ngokungati
kufuneka ndityile; kanti intwana ebendiyitya
ibingancedi nto. Andizange ndibe nabutongo,
Yaba mine iminyaka ndikwesisimo pambi
kokuba ndincedakale.”

Lencwadi ibhalwe ngu Mr. Charles H Smith,
we 19 New Cléy Road, Glasgow, yeyosuku Iwe
15 Februarﬁ, 1893.

Pambi kokuba sizokunqalasha amacikiciki
okukululeka kwake kobukoboka besisifo, make
sipulapule ~ amazwi  enenckazi  elalikwa
kulomigatango ilolohlobo, u Mrs. Mary Ann

Rusling, e Station Road, Misterton, near
Gamsborou§h. Kwincwadana awayibhala nge 3
January, 1893, u Mrs. Rusling uti waba
kwanesisifo iminyaka elishumi~ linantlanu.
Inyawo

nezandla zaba  ngamacekeceke, wasuka

wambatsha akabi nagazi. Wafunyanwa lihlaba
neglka, wakefuza ukupefumla kwake. Akuzanﬁe
kubeko yeza limncedayo kususela kweloxesha
de kwayile minyaka mibini idluleyo. “Ngeloxa”
utsho, ““umfundisi wetu umfi u Rev. Mr. Watson,
wandixelela nge Syrup ka Nozala u Sijili, wati
make ndiyilinge. Ndayilinga okunene, kwati kwa
oko ndeva ndipilile.” Andizange nditate xesha
ekubeni ndive ukuba udipile mpela. Ndinempilo
entle: ndaye ndinovuyo ukubaxelela bonke into
eyandincedayo.”

U Mr. Smith wapiliswa kwalilo, uti ukuba
wayelazi kuqala ngewayengazange ave bubi
leminyaka ingaka,

Eyona nto babekala yiyo bobabini
gaﬁl ukungasebenzi kokutya esiswini, nokuba

uhlungu kwaso. Kulo lonke ilizwe elinokanyo
esisifo siqondwe ngentlungu. Amadoda nabafazi
batyunyuzwe siso njengenqanawa _ityunyuzwa
liliwa xa liqwitayo. Singati sakusiva side siti
akuko simbi; sixela ubomi benziwe ukufa, isonka
sayityefu. Kaulinde imigqaliso yaso iokuqala—
ngokukodwa ukutyafa, nokukenyeka, ezonto
zandulela sona. Wakugcina kwasekuqaleni.

Kodwa ngokusebenzisa i Syrup ka Nozala u
Sijili yonke lonto iyapeliswa; ababanjwa baso
bakululwe, Ngesandla se Nasi ye Jamani sivula
ingcango. 2

PILISA

UMBUYISELI
WEGAZI OMKULU

ELONA YEZA LIYINKUNZI E-
KUNYANGENI ZONKE IZIFO
EZIBANGWA KUNGCOLA kwe
GAZL

Ukuba unegabanga tata u Pilisa Ukuba
unamatumba tata u Pilisa Ukuba ujadukile tata
u Pilisa Ukuba uginile tata u Pilisa Ukuba
unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba
tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba
ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu
tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Linokazuzwa kuzozonke indlu
zamayeza, nakume- nzi walokanye u

H. T. DOBLE,

CHEMIST, ETC.,

KING WILLIAMS TOWN
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
‘UMGUBO KA KEATING,"

Lomgubo, udume kangaka, awoyiswa nto

ekubulaleni = INCUKUTU,  INTWAKUMBA,
IMIBUNGU, OQONGQOTWANE, nazo zonke
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke
izidalwa ezipilileyo). Yonke ~impahla yoboya
kwanemfele = ezitambileyo  ezinoboya ~ (furs)
mazigalelwe lomgubo pambi kokuba zibekwe. Oya
néase wandle makangawushiyi. Ukunqganda
ukudaniswa zamelani ukuba nalo “ Mgubo ka
Keating.” Akuko wumbi umgubo unomsebenzi
ngapandle kwawo.

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,
UBULALA-( AMANUNDU,

I OQONGQOTWANE,
IINGCONGCONI.
Awuggitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli Baﬁ/a kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,

kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda

kunene, . .

« Amaaakamba ka  Keating Epalo.

o g&mnmmm)a a Keating Epalo.”

maqgakamba ka : »

“ Amadakampa ka Keating Epalo.

Amadakamba ka  Keating Epalo.”
UMFUNO ONESWEKILE = ngembonakalo
nokuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela
eyamke, leka kakulu yokusebenzisa ukupela
kweyeza eliginisekileyo LAMAPALO

ASEMATUNIINL Liyeza elilunge kwapela laye
lingerara, lenzelwe ~ abantwana ngokukodwa.
Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile_kuzo zonke

Izindlu Zamayeza. Umlungiseleli: T

KEAT'NG, ¢ London.
ISAZISO

IYACELWA Intombi eyahlangana no

Mlungu malunga no MARCH, 1892,
bacanda pakati ko Mhlaba we Bhola no-
mlambo yaza yamkela i Silver (curb)
Watch okuba mayibhalele ku “ R. B.,” care
Editor "Mvo.
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UMKONDO WE YUNONI
[kompont

MONTI Ngoluhlobo

ey e Airmerpete-N g0 [ wesi B u kanye ngaveki mbini

s Y E ZAZIBAI_{,“m-ayela Ngo Mvulo Wesine
Yunorii

EL)

Nyanga
E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukungonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DYER, Litnited King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. Queens Town.

SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT
Molteno
T. Rt
UMKONDQO | F59aa WE KASILE.
il '

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela_ngolwesi_Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangent.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

ondani ,ukﬂba u

temele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e
Nateg zonke iveki aku§ % &

ika ovela’e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON ......cociiiiiiiieieeeeieeieee Eqonce.

W. A.BERRY ...ooiiiiiiieceeeee Ekomani.
YEHR & CO..ocviiieeeeeeee E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....ooveuiiiiiinicincieineceee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terginus Street, East London.

T. BIRCH & CO.,

Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-
lekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene
Ilokwe Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggitileyo. Kwanye
njenlgokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato
ZHLO 1uqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Zazeka kwe

ngapezu
leminyaka

ukuba

EZIKA KAYE T WORSDELL PILLS

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS St s dhmbiee
EZIKA KAYE I WORSDELL PJLLS e sema” seuia™oric

into ke Ieyo epilisa ngqe.

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi
Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce
Iyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S

PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko Ebulalayo,
Ukuba nesi Yesi, Iniluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela,
Ukugaqazela Yingqgele, Imfud’umalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapepa Awoyikekayo, nako konke
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI
MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa
ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana.
Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapeliloyo:
zisebenza ngobugqi idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo
Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani
abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu,
ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo
ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,".Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANIL.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagitala nezingenamava ukuba zilungiswe

ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna e?{ona' mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena 1_nigab1 naluncedo kweyona nto inxityelwa yona bokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi Iokugala ku[pela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kugala 3s 6d. . . . .
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne Iwotshi Zamanenckazi Zegolide (zifunge-

spring esikulu esitsha kuqala kwi Iwe) ziqala kwi ......... s s £1 5s
Ukucoliswa ke Kloko (zonkeqintlobo) from I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi zigeina amaxesha) zigala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-
ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

100
ziliyeza
elitembeke kakulu. Zihlambulula
i(gazi nanjengo- kuba zingu Mchiza

P

amalun%u asebenze ngokupilileyo,

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile ¢ Komani apo amafama anokuzifumana
zonke izinto azifunayo.

U
J.L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete,
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili ¢ Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/
nge 100lbs Ikofu 1/ ngeponti.

—0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke
ngamaxabiso abalnleko ngobu. pantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO

Awona manani ap ezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

IMPAHLA EZINTSHA.

Zisandulu kufika, ziketiwe zintsha
zomelele kanjalo.

INGUBO—Ibatyi, i Ondulubatyi, i Bhu-
lukwe (ze Tweed neze Kodi), Thempe,
Iminqwazi, Amagqina, Ikolala,
EZAMANKAZANA—I Printi, i Muslin, i
Kashemiya, i Keleko, i Ribini, i Lace, ne
Gloves, Zokuhomba, njalo njalo.
IZINTO  EZITYWAYO-Iswekile,Itea,
Ikofu, Izonka, Umgubo, Iflour, U-
mbona, Amazimba, njalo njalo.
IMPAHLA ZOMSEBENZI— Amaku-
ba, Imihlakulo, I emele, Amazembe
njalo njalo.

Ngezwe linye yonke into elungileyo
ngamagani ase Town.

Ningayi Libali I address—

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU KWAKONA

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina kunceda uknba

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i
Rheumaticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu
owayesele mdala e Robben Island, owaye nesifo
sokugagamba kwa matambo; wasebenzisa ibhotile
zambini wapila, weza ¢ Kapa ngoku nngumkandi
nqwelo. Ababantu babengaseli bobabini bapiliswa
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela
ngapambili, wasebenzisa ibhotile ye Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela
kwase msebenzini wake. Ke ngako oko batata ngoku
abapiliswe lilo. Ndikubulela ekubeni uyimbangi
yokupilisa intlungu ezimbi kangako.

Owako otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier
Street, Cape Town.

Eka JONES
-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Ngqagambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Ihlaba,
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e
Mazantsi Afrika

EKA-POWELL

INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

2000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge

kwangoku.
EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed

iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala. Ukutengiswa
kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya kuhlokomisa ukulunga
kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LIKUNCEDA
KAMSINYANE.
QWALASELINI UMFANEKI1SO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- NGALILIBALI
ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE
KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

YIYANI KWA
C.AJAY&CO,
E- QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla
yendlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Go- Ude,
neye Ngeji—etshipu.

DYER..DYER

(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “ LANGSTONE” from LONDON

COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
Etc.  Etc. Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :

(DUE ABOUT 1sT MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G
TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON
WORCESTER SAUCE
Etc., Etc., Etc.
NOW SHORTLY EXPECTED-
FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.

Special Quotations will be Made in Due Course.
APPLYTO

DYER & DYER

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imboty1, I-ertyls, Umbona,
Amazimba, bahlele benawo.

'HOMAS BAILEY & CO.,
atengisi be Zihla%u ne Shuzi

QUEENSTO

A

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/,
6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/,
8/10/6 Ezilushica
ezinezikonkwane zigala Kwi
6/6.

Ezamankazana ezigoshwayo

zigala kwi 4/6.

bayifumana kona YONKE INTO
1gasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne
Shuzi zabo bazi

THOS. BAILEY 8. CO,, WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

Kubaxhasi Abantsundu
0A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama
kuso sonke isi Qingata ease Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe Ibhulukwe, Ibhatyi,
Ingubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A.J. Cross & Co
QONDANI KAKUHLA!

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

—YE—

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI

EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA.

Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza
anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti ngawenkohliso.

Biani elika GRAY, nize niqonde kakuhle ke ukuba
nifumana lona kanye. Eli yeza liyangqinwa ngabo bonke,

njengo- kuba intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK
CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

Linozufunyanwa ku Barwebi, Abapiti- kezi Mtyeza, naseze

Toreni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE

UKUBA UNGA
‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—Y1v4 KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

_ Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C.P.MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI—Ematyaleni, Umbali
Mingopiso  yenggesho neyentengiso
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye

Graham Life Assurance Society. No.

83, .Maclean Street,
E-QONCE.

P. MicnateL FitzGeraLD

Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady
Grey, nase Alvani.

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY
GREY.

Frank E. Ervus,

(SOLICITOR, ETC.)
UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-
zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
ED A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe
ciba. Yi Arenteye Commercial Assurance Co.
(Limited).

EnersT E. Wess,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

Umbhali Minqopiso Yemvumelwano
E-DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo

zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Geuwa nalwa
Centane, ¢ Willow-

vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo

eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,
at Jathcart Street, King William’s Town,



